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Czestotliwosé Czas

AUTOMATICKA | =4
ZAVLAZOVACI
SADA

pro rostliny v . s g
domacnostia
na balkoné

Popis: Popisky na ovladagi:

ZavlaZovaci sada je automaticky Cagstotliwos¢ — Frekvence Godziny — Hodiny

systém, ktery erpd vodu z Idhve o o ity

nebo jiné nadoby a rozvadi ji az k Dni — Dny OFF — VYP.

10 kvétindédm nebo nddobdm s

rostlinami. Piiklad kompletniho systému:

Seznam soucdsti:

Ridici jednotka

s pfivodni hadickou,
¢erpadlem a lithium-iontovou
baterii

1ks

USB nabijeci
kabel

1ks

Adaptér
na lahev

1ks

Drzéak na nadobu
s vodou

1ks
PVC hadi¢ka o

délce 10 metrh
(vnitini prameér: 3,8 mm)

Tks

Zpétny ventil

Tks

Upeviiovaci koliky Kapaé T-kus Koncové
pro kapaée ' - * 2atky
10ks 10ks 10 ks 2ks

\ >0 ®( &



1. Pfiprava sady pfed zapojenim

T0 - EESVEN Nabiti na 100 % trvé
pfiblizné 7 hodin

A. Nabijeni fidici jednotky
Pfed pouzitim nabijte Fidici jednotku pomoci USB kabeluy, ktery je soucasti sady, a USB adaptéru nebo powerbanky s vystupem 5

V DC (neni sou&dsti balent).

Dulezité:
1. Béhem nabijeni ponechte fidici jednotku vypnutou.
2. Cervend LED kontrolka na zadni strané bude béhem

nabijent svitit a po Gplném nabiti zhasne.

Kdyz je baterie témérf vybitd, LED kontrolka na predni
strané zacne rychle blikat, pfiblizné jednou za sekundu,
a fidici jednotka se vypne.

B. Test prutoku a vypoéet

1. Celkovy pratok systému je priblizné 200 mi/min. Skuteény pratok Ize ovéfit nastavenim voli¢e ,Frekvence” do polohy OFF a
voli¢e ,Doba zavlazovani” na 1 minutu.

2. Urcete frekvenci a dobu zavlazovani pro cely systém.
3. Zvazte, jak dlouho budou rostliny ponechény bez dozoru, a podle toho stanovte potfebny objem nadoby na vodu.
Pfiklad 1:

Mate-li 10 rostlin, které vyZaduji 1 minutu zavlazovani, kazdd rostlina obdrzi v praméru 20 mi vody denné

(200 mI/min +10 rostlin x 1 min = 20 ml). Pokud budete mimo domov 4 tydny, potfebny objem vody bude priblizné 5,6 litru.
Doporuéend naddoba by proto méla mit objem alespori 6 litrd (200 mi/min x 1 min/den x 28 dni =56 1).

Priklad 2:

Mate-li 5 rostlin, které vyzaduji 3 minuty zavlazovani, kazdd rostlina obdrzi v prdmeéru 120 ml vody denné

(200 mI/min + 5 rostlin x 3 min = 120 ml). Pokud budete mimo domov 2 tydny, celkové potiebné mnozstvi vody bude 8,4 litru.
Doporuéend naddoba by proto méla mit objem alespori 9 litrd (200 mi/min x 3 min/den x 14 dni = 8,4 1).

C. Zvolte misto instalace Fidici jednotky
Vyberte jednu z nize uvedenych moznosti.

Zavéseni na okraj ZavéSeni na okraj Montaz na lahev
nebo na sténu nadoby na vodu pomoci adaptéru
W
| .
I [~
o Pripevnéte drzik k 0 Protahnéte privodni hadicku e Adaptér pevné utahnéte tak,
adaptéru na lihev. adaptérem a zasuiite ji do aby byl drzik bezpecné piipojen

fidici jednotky. k fidici jednotce.



D. Kli¢ové kroky pro spravné nastaveni sys

o

Maximalni vyska Fidici jednotky,
aby mohla €erpat vodu, je 2 m.
Ujistéte se, ze vyskovy rozdil mezi
zdrojem vody a fidici jednotkou
je mensinez 2 m od Cerpadla
(délka privodni hadigky: 60 cm).

tému

Kapace by nemély byt umistény
vice nez 1 m nad fidici
jednotkou.

3]

Ujistéte se, Ze hladina vody v
nadobé je pod zpétnym
ventilem. V opaéném pfipadé
otocte zarfizeni o 45° doleva tak,
aby byl zpétny ventil nad
hladinou vody.

=

<2m

Zpétny ventil nad
hladinou vody

Zpétny ventil pod
hladinou vody

L
-‘—q ------------------------ B
Ridici jednotka vyse
nez kapage “
L
it
Kapace vyse nei fidici jednotka
= rimyg HomX

2. Nastaveni systému (priklady kompletni sady jsou uvedeny na strané 1.)

Ustfihnéte hadic¢ku na
pozadovanou délku.

Pripojte zpétny ventil k vystupu Fidici
jednotky a poté jej pfipojte k hlavni
hadicce.

Nastfihejte hadicku na ¢asti pozadované
délky, propojte je s kapaci pomoci T-kust a
umistéte kapace do kvétinacd v blizkosti
mist, kterd je tfeba zavlazovat. Konec
hadi¢ky uzaviete koncovou zatkou.

PR TR T )

3. Programovadni fidici jednotky
Zapnéte fidici jednotku stisknutim a podrzenim tlacitka po dobu delsi nez 7 sekund, dokud neza¢ne blikat LED kontrolka.

1. Nastavte frekvenci zavlazovani - zvolte, jak casto mé zavlazovani probihat: kazdou 1, 3, 6, 12, 24 nebo 48 hodin,
pfipadné kazdé 3, 4, 5, 6 nebo 7 dni.
2. Nastavte dobu zavlazovani — zvolte dobu 30 sekund, 1, 3,5, 6, 7, 8, 10, 12 nebo 15 minut.

Frequency Duration Frequency Duration

PFiklad 1

Chcete-li zavlazovat jednou denné
po dobu 1 minuty, nastavte
frekvenci na 12 hodin a dobu
zavlazovani na 1 minutu. Prvni
zavlazovaci cyklus zagéne 12 hodin
po nastaveni fidici jednotky.

PFiklad 2: Jak pouZivat funkci zpozdéni

Nyni je 8:00 a pouzivate nastaveni:

Frekvence = 24 hodin, Doba zavlazovani = 3 minuty; Chcete-li
pomoci funkce zpozdéni zménit Cas zavlazovani na 10:00, stisknéte
a podrzte tlacitko zpozdéni po dobu 3 sekund, dokud se kontrolka
trvale nerozsviti. Poté stisknéte tlacitko dvakrat. Ridici jednotka
zacne zavlazovat kazdy den v 10:00.

L 2%

3 sekund.

%‘:% Kontrolka zGstane trvale rozsvicend.

prikladu X = 2.

Stisknéte a podrite tlacitko zpozdéni po dobu

Stisknéte tlacitko Xkrat, kde X je pocet hodin,
o které ma byt zavlazovani zpozdéno. V tomto

v




Ruéni zavlazovéni:

1. Chcete-li spustit ru¢ni zavlazovani, nastavte voli¢ Doba zavlazovéni do polohy ON.
2. Chcete-li ru¢ni zavlazovani zastavit, nastavte voli¢ Doba zavlazovéni do polohy OFF.
3. Po dokonc&eni nastavte dobu zavlazovani na jinou pozadovanou hodnotu.

DULEZITE: Nezapomerite rugni zavlazovéni vypnout, aby nedoslo k peliti rostlin.

Po stisknuti tlacitka ruéniho zavlazovéani bude
zavlazovani probihat maximalné 15 minut, pokud
jej dfive nevypnete opétovnym stisknutim tlacitka.

4. Ochrana systému pred poskozenim

1. Tento systém je uréen k zavlazovani rostlin v interiéru i exteriéru a
nesmi byt pouzivan k jinym Gceldm, napfiklad k manipulaci s
chemikaliemi nebo pesticidy.

2. Pouzivejte pouze Cistou sladkou vodu o teploté vyssinez 1 °C a nizsi
nez 60 °C.

3. Béhem zimy chrarite systém pred mrazem.

4. Ridici jednotka ma stuperi ochrany IPX4, coz znamena, ze je odolna

proti stfikajici vodé, ale NENi vodot&sna. Ridici jednotka musi byt
instalovéna nad zemi a NESMI byt ponofena do vody.

5. Pokud zafizeni nefunguje spravné nebo mate jakékoli dotazy, obratte

se na oddéleni zakaznického servisu prodejce.

Pfi pouziti venku se ujistéte, Ze:

A. USB port fidici jednotky je bezpeéné uzavien, aby se do néj

nedostala voda.

8. B. Ridici jednotka je zavésena tak, aby na jejim prednim panelu
nezlstavala destova voda.

No

Dulezité: Stupefi ochrany IPX4 plati pouze tehdy, kdy? je zafizeni pouzivano
s fadné uzavienym USB portem. Nabijeni musi vzdy probihat v interiéru, na
suchém a bezpe¢ném misté.

6. Soulad s predpisy

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smé&rnice 2014/30/EU o elektromagnetic-
ké kompatibilité (EMC) a smérnice 2011/65/EU (RoHS). UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici u vyrobce - kontaktni tidaje jsou uvedeny
nize.

8. Identifikace vyrobku a (idaje o vyrobci

Vyrobek: Automaticka zavlazovaci jednotka - zavlaZzovaci sada
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Vyrobce / subjekt uvadgjici vyrobek na trh:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4iq.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Bezpe&nostni upozornéni - lithium-iontova baterie

Zafizeni ob je trvale é lithi baterii s kap
2000 mAh.
1. Baterii nabijejte pouze pomoci dodaného USB kabelu pfipojeného ke

zdroji napajeni nebo USB nabijecce s vystupem 5V DC, které je
schopna dodat alespon nabijeci proud pozadovany zafizenim.

2. Baterii ani zafizeni nerozebirejte, nepropichujte, nemackejte ani
neupravujte.

3. Nevystavujte zafizeni ohni ani teplotdm nad 60 °C, napfiklad jej
nenechavejte ve vozidle na pfimém slunci.

4. Nabijejte zafizeni pouze v suché mistnosti, na nehoflavém povrchu a

mimo dosah hoflavych materiall. Stuperi ochrany IPX4 plati pouze
tehdy, kdyz je USB port uzavieny, a nevztahuje se na proces nabijeni.

5. V pfipadé deformace krytu, nafouknuti, prehtati, uniku kapaliny nebo
neobvyklého zapachu prestante zafizeni pouzivat a nabijet a okamzité
jej odpojte.

6. Zafizeni neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah malych déti.

7. Baterie neni uréena k vyméné uzivatelem.

7. Likvidace odpadnich zafizeni

5.

Symbol preskrtnuté by na odpad y na

znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolecné s

komunalnim odpadem.

Odpadni zafizeni musi byt odevzdano na uréeném sbérném
B misté pro odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni (OEEZ)
nebo vraceno prodejci pfi ndkupu nového zafizeni stejného typu. Zafizeni
obsahuje vestavénou lithium-iontovou baterii, kterou mize bezpeiné
vyjmout a recyklovat pouze specializované zafizeni pro zpracovani
odpadu. Nepokousejte se baterii vyjmout sami.
Sprévna likvidace pomaha chranit zivotni prostfedi a lidské zdravi pfed
potencialné skodlivymi ucinky nebezpeénych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych zafizenich.

Tento navod si uschovejte pro budouci pouZiti.

R e (]

Manuals online -
scan the QR code
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Czestotliwosé Czas

AUTOMATISCHES
BEWASSERUNGSSET '

fir Haus-
und Balkonpflanzen

Opoznienie
Delay

Beschreibung:

Das Bewdsserungsset ist ein
automatisches System, das
Wasser aus einer Flasche oder
einem anderen Behdlter pumpt Beschriftungen auf dem Controller:

und bis zu 10 PflanzgefdRe bzw. ¢ eqiotiwose  Frequency — Haufigkeit  Opéinienie / Delay — Verzégerung
Blumentépfe mit Wasser Czas | Duration — Dauer OFF — AUS
versorgt. Dni/Days — Tage ON —EIN

Minuty / Minutes — Minuten

Liste der
Komponenten:

Steuergerdt
mit Bewdsserungsschlauch,

i Pumpe und Lithium-lonen-Akku
1Stk.

— UsB
Ladekabel

1 Stk.

Flaschenadapter

-

1Stk.

Halterung fiir

_——
% Wasserbehdilter
3 15tk.
Einwegventil

A\ 1stk.

MontagespieRe Tropfer T-Verbin- Endkappen

fiir Tropfer ' - dungsstiick *

10 Stk. 10 Stk. 2 Stk.

10 Stk.

10-Meter-
PVC-Schlauch

(Innendurchmesser: 3,8 mm)

1 Stk.




1. Vorbereitung des Sets vor dem Anschluss

Das volisténdige
ey ' B Aufladen auf 100 % dauert
ca. 7 Stunden.

=T oder

POWER S
BANK

A. Aufladen des Steuergeréits
Laden Sie das Steuergerdit vor der Verwendung mit dem im Set enthaltenen USB-Kabel und einem USB-Netzteil oder einer Powerbank mit
einem 5-V-Gleichstromausgang auf (nicht im Lieferumfang enthalten).

Wichtig:

1 Lassen Sie das Steuergerat wahrend des Ladevorgangs
ausgeschaltet.

2. Die rote LED auf der Rickseite leuchtet wéhrend des

Ladevorgangs dauerhaft und erlischt, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Wenn der Akku schwach ist, beginnt die LED auf der
Vorderseite schnell zu blinken (einmal pro Sekunde).
AnschlieRend schaltet sich das Steuergerdit aus.

B. Durchflusstest und Berechnung
1. Die gesamte Durchflussmenge des Systems betréigt ca. 200 mi/min. Die tatséichliche Durchflussmenge kann gepruft werden, indem
der Drehregler Haufigkeit” auf OFF und der Drehregler ,Dauer” auf 1 Minute eingestellt wird.

2. Bestimmen Sie die Bewdsserungshdufigkeit und die Bewdsserungsdauer fir das gesamte System.
3. Prifen Sie, wie lange die Pflanzen unbeaufsichtigt bleiben, um die erforderliche Kapazitét des Wasserbehditers zu bestimmen.
Beispiel 1:

Wenn Sie 10 Pflanzen haben, die 1 Minute lang bewdssert werden mussen, erhdit jede Pflanze durchschnittlich 20 ml Wasser pro Tag
(200 mi/min +10 Pflanzen x 1min = 20 ml). Wenn Sie 4 Wochen verreisen, sollte der Wasserbehditer ca. 5,6 Liter fassen.

Daher wird ein Behéiter mit mindestens 6 Litern Fassungsvermaégen empfohlen (200 mi/min x 1 min/Tag x 28 Tage = 56 1).

Beispiel 2:

Wenn Sie 5 Pflanzen haben, die 3 Minuten lang bewdssert werden mussen, erhdilt jede Pflanze durchschnittlich 120 ml Wasser pro Tag
(200 mi/min + 5 Pflanzen x 3 min =120 ml). Wenn Sie 2 Wochen verreisen, betrdgt die insgesamt benétigte Wassermenge 8,4 Liter.
Daher wird ein Behéiter mit mindestens 9 Litern Fassungsvermégen empfohlen (200 mi/min x 3 min/Tag x 14 Tage = 841).

C. Montageort des Steuergerdts auswdéhlen
(wahlen Sie eine der folgenden Méglichkeiten.)

Am Rand oder an einer Am Rand des Mithilfe des Adapters auf
Wand aufhingen Wasserbehilters aufhingen einer Flasche montieren
m\
| IJ
| N~
o Befestigen Sie die Fiihren Sie den e Ziehen Sie den Adapter fest an,
Halterung am Pumpenschlauch durch sodass die Halterung fest mit

Flaschenadapter. den Adapter und setzen dem Steuergerat verbunden ist.
Sie ihn in das Steuergerit ein.



D. Wichtige Schritte fiir eine erfolgreiche Systemkonfiguration

o

Die maximale Hohe des Die Tropfer sollten unterhalb Stellen Sie sicher, dass der
Steuergerdits, bei der es Wasser oder héchstens 1 m oberhalb e Wasserstand im Behdlter
fordern kann, betréigt 2 m. Stellen des Steuergerdts angebracht unterhalb des Einwegventils

Sie sicher, dass die Wasserquelle werden. liegt. Andernfalls drehen Sie das
weniger als 2 m von der Pumpe Gerdt um 45° nach links, sodass
entfernt ist (Lange des sich das Einwegventil oberhalb

Ansaugschlauchs: 60 cm). des Wasserstands befindet.

Einwegventil oberhalb
des Wasserstands

Tropfer hoher als das Steuergerat x Einwegventil unterhalb
des Wasserstands
H<lm¢y” H>1mX

L
e -
- Steuergerdt hoher '
als die Tropfer “
<2m N
N - :
it

2. systemkonfiguration (geispiele fir ein volisténdiges Set sind auf Seite 1 dargestellt.)

Schneiden Sie den Schlief3en Sie das Einwegventil an den Schneiden Sie den Schlauch in Abschnitte mit der
Schlauch auf die Anschluss des Steuergerdts und benétigten Lange. Verbinden Sie die einzelnen Abschnitte
benétigte Lange zu. anschlieRend an den Hauptschlauch an. mithilfe der T-Verbindungssticke mit den Tropfern und

platzieren Sie die Tropfer in den PflanzgefdRen in der
Néihe der zu bewéssernden Bereiche. VerschlieRen Sie

3. Programmierung des Steuergerdts das Ende des Schlauchs mit einer Endkappe.

Schalten Sie das Steuergerdt ein, indem Sie die Taste langer als 7 Sekunden gedrUckt halten, bis die LED zu blinken beginnt.

Gzgstotwosc.
Frequency

OFF[; \m, o
¥ VY
o (4

Stellen Sie die Bewdsserungshdufigkeit ein. Wéhlen Sie, wie oft die Bewdsserung erfolgen soll: alle 1, 3, 6, 12, 24 oder 48 Stunden beziehungsweise alle 3, 4, 5, 6 oder 7 Tage.
Stellen Sie die Bewcisserungsdauer ein. Wéihlen Sie eine Bewdsserungszeit von 30 Sekunden oder1, 3, 5, 6, 7, 8,10, 12 beziehungsweise 15 Minuten.

\

Beispiel 1: Frequency Duration Frequency Duration
Um zweimal téglich jeweils 1
Minute lang zu bewdssern, stellen
Sie die Haufigkeit auf 12 und die
Dauer auf 1. Der erste
Bewdsserungszyklus beginnt 12
Stunden nach dem Einstellen des
Steuergerdts.

Halten Sie die Verzégerungstaste 3 Sekunden

Beispiel 2: Verwendung der Verzégerungsfunktion lang gedrickt.

Es ist jetzt 8:00 Uhr, und Ihre Einstellung lautet: (ﬁ
Haufigkeit = 24 Dauer = 3; Das bedeutet eine Bewdsserungsdauer
von 3 Minuten alle 24 Stunden. Das Steuergerdt beginnt die %‘:% Die Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft.
Bewdsserung jeden Tag um 8:00 Uhr. Um die Bewdsserungszeit
auf 10:00 Uhr zu éndern, verwenden Sie die Verzégerungsfunktion.
Halten Sie die Verzégerungstaste 3 Sekunden lang gedruckt, bis Driicken Sie die Taste X-mal, wobei X der
die Kontrollleuchte dauerhaft leuchtet. Driicken Sie anschlieRend ﬁ Anzahl der Stunden entspricht, um welche
die Taste zweimal. Das Steuergerdt beginnt nun jeden Tag um die Bewdsserung verzogert werden soll.
klO:OO Uhr mit der Bewdsserung. In diesem Beispiel gilt: X = 2. Y.




Manuelle Bewéisserung:

1. Um die manuelle Bewdsserung zu starten, stellen Sie den Regler ,Dauer” auf ON.
2. Um die manuelle Bewdsserung zu stoppen, stellen Sie den Regler ,Dauer” auf OFF.
3. Stellen Sie den Regler ,Dauer” anschlieBend wieder auf die gewlnschte Einstellung.

WICHTIG: Denken Sie daran, die Bewdsserung auszuschalten, um eine Uberwdsserung zu

vermeiden.

Wenn Sie die Taste fur die manuelle Bewdsserung
dricken, lauft die Bewdsserung maximal 15
Minuten, sofern Sie die Taste nicht erneut dricken,
um sie auszuschalten.

4. Schutz des Systems vor Beschadigungen

1. Dieses System ist fiir die Bewésserung von Pflanzen im Innen- und
AuBenbereich bestimmt und darf nicht fiir andere Zwecke verwendet
werden, z. B. fiir Chemikalien oder Pestizide.

2. Verwenden Sie ausschlieBlich sauberes SiiBwasser mit einer

Temperatur von tiber 1 °C und unter 60 °C.

Schitzen Sie das System im Winter vor Frost.

Das Steuergerat verflgt iber die Schutzart IPX4. Das bedeutet, dass

es gegen Spritzwasser geschiitzt, jedoch nicht wasserdicht ist. Das

Steuergerét darf nicht in Wasser getaucht oder in Wasser verwendet

werden.

5. Falls das Gerét nicht ordnungsgemaB funktioniert oder Sie Fragen
haben, wenden Sie sich an den Kundendienst des Verkaufers.

6. Bei Verwendung im AuBenbereich muss Folgendes beachtet
werden:

A. Der USB-Anschluss des Steuergerats muss fest verschlossen sein,
damit kein Wasser eindringen kann.

B. Hangen Sie das Steuergerét so auf, dass kein Regenwasser auf der
Vorderseite stehen bleibt.

pw

Wichtig: Die Schutzart IPX4 gilt nur, wenn das Geréat mit fest verschlosse-
nem USB-Anschluss betrieben wird. Das Aufladen darf ausschlieBlich in
Innenrdumen, an einem trockenen und sicheren Ort erfolgen.

6. Konformitdt mit Vorschriften
Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der Richtlinie 2014/30/EU tber
die elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) sowie der Richtlinie

2011/65/EU (RoHS). Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
beim Hersteller erhéltlich - die Kontaktdaten sind unten angegeben.

8. Produktidentifikation und Herstellerangaben

Produkt: Automatisches B ungsgerét - B
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

ungsset

Hersteller / Inverkehrbringer:

tel. +48 89 648 60 85
e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z 0.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Sicherheitshinweise - Lithium-lonen-Akku

Das Gerit enthilt einen fest eingebauten Lithium-lonen-Akku mit einer

Kapazitat von 2000 mAh.

1. Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem mitgelieferten USB-Kabel
und einem Netzteil oder USB-Ladegerét mit 5 V Gleichspannung und
einem Ladestrom von mindestens 1 A.

2. Zerlegen, durchstechen, zerdriicken oder veréandern Sie den Akku
oder das Gerét nicht.
3. Setzen Sie das Gerat weder Feuer noch Temperaturen Gber 60 °C aus.

Lassen Sie es beispielsweise nicht bei direkter Sonneneinstrahlung im
Fahrzeug liegen.

4. Laden Sie das Gerat ausschlieBlich in einem trockenen Raum auf einer
nicht brennbaren Oberflache und fern von brennbaren Materialien.
Die Schutzart IPX4 gilt nur, wenn der USB-Anschluss geschlossen ist,
und nicht wéhrend des Ladevorgangs.

5. Bei Verformung des Gehauses, Aufblahung, Uberhitzung, Auslaufen
oder ungewdhnlichem Geruch beenden Sie die Verwendung und das
Aufladen des Geréts sofort.

6. Das Gerét ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder auf.
7. Der Akku darf nicht vom Benutzer ausgetauscht werden.

7. Entsorgung von Elektroaltgerditen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerit
bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf.
Elektroaltgerate miissen bei einer dafiir vorgesehenen
I Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikaltgerate (WEEE)
abgegeben oder beim Kauf eines neuen Gerats gleicher Art an den
Handler zuriickgegeben werden. Das Gerét enthilt einen fest eingebauten
Lithium-lonen-Akku, der ausschlieBlich von einem spezialisierten
Entsorgungsbetrieb sicher entfernt und recycelt werden darf. Versuchen
Sie nicht, den Akku selbst zu entfernen.
Eine ordnungsgeméBe Entsorgung tragt zum Schutz der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit vor méglichen schadlichen Auswirkun-
gen gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten bei.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.
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Czestotliwosé Czas

AUTOMAATNE oFel;
KASTMISKOMPLEKT

toa- ja
rodutaimedele

Minut
Mins. J

Kirjeldus: . -
Kastmiskomplekt on automaatne fs"’a"ee"tdgle .

- + F — d inuty / Mins — Minuti
SUSte?m’ TIS pumqu Veift . Dni/Days — Paevad Opodznienie / Delay — Viivitus
pudelist v6i muust mahutist ning Godziny / Hours — Tunnid WL/ ON — SEES

Czas / Duration — Kestus WYL./ OFF — VALJAS

jaotab selle kuni 10 taimepotti.

Taieliku siisteemi néide:

L]
Komplekti
osad:

Juhtseade
koos kastmisvooliku,
pumba ja
liitiumioonakuga
1tk

UsB-laadimiskaabel

1tk
Pudeliadapter

1tk

Veemahuti
riputuskonks

1tk
10-meetrine
PVC-voolik
(@38 mm)

1tk
Tagasiléégiklapp

1tk

Tilgutite Tilguti T-liitmik Otsakorgid
kinnitusvaiad ' . L~

10tk 10tk 10tk 2tk

\ >0 ®( &



1. Komplekti ettevalmistamine ihendamiseks

ErE . I 100% taislaadimine
votab umbes 7 tundi

A.Juhtseadme laadimine
Enne kasutamist laadige juhtseade komplekti kuuluva USB-kaabli ning 5 V alalisvoolu véljundiga USB-adapteri véi
kaasaskantava laadija abil tais. (Ei kuulu komplekti.)

Oluline:
1. Laadimise ajal peab juhtseade olema vdilja lUlitatud.
2. Laadimise ajal pdleb tagakuljel olev punane LED-tuli

pidevalt. Kui laadimine on I6ppenud, Ulitub tuli vélja.

Kui aku hakkab tuhjaks saama, vilgub esikuljel olev
LED-tuli kiiresti Uks kord sekundis ning seejdrel lUlitub
juhtseade vdlja.

B. Veevoolu test ja arvutamine

1. Susteemi koguvooluhulk on ligikaudu 200 mi/min. Tegelikku vooluhulka saab kontrollida, seades péérdnupu ,Sagedus”
asendisse OFF ja péérdnupu ,Kestus” vadrtusele 1 minut.

2. Madrake kogu ststeemi kastmissagedus ja kastmise kestus.
3. Kontrollige, kui kauaks taimed jarelevalveta jadvad, et médrata veemahuti vajalik maht.
Ndide 1.

Kui teil on 10 taime, mis vajavad 1 minuti pikkust kastmist, saab iga taim keskmiselt 20 ml vett pdevas
(200 mI/min +10 taime x I min = 20 ml). Kui viibite eemal 4 n&dalat, peaks veemahuti maht olema ligikaudu 5,6 liitrit.
Seetdttu peaks soovitatav veemahuti maht olema véihemailt 6 liitrit (200 mI/min x 1 min/p&ev x 28 pdeva = 56 1).

Naide 2:

Kui teil on 5 taime, mis vajavad 3 minuti pikkust kastmist, saab iga taim keskmiselt 120 ml vett p&evas

(200 mlI/min + 5 taime x 3 min = 120 ml). Kui viibite eemal 2 nédalat, peaks vajaliku vee kogumaht olema 8,4 liitrit.
Seet6ttu peaks soovitatav veemahuti maht olema véihemait 9 liitrit (200 mi/min x 3 min/péev x 14 p&eva = 8,4 1).

C. Otsustage, kuhu juh paig
Valige tks alltoodud véimalustest.
g

Riputage see seina Riputage see Paigaldage see pudelile,
servale voi seinale. veemahuti servale. kasutades adapterit.
W\
| .
| [~
o Kinnitage rif konk 0 ] ke pumba voolik e Keerake adapter tugevalt kinni,
pudeliadapteri kiilge. labi adapteri ja sisestage et riputuskonks oleks kindlalt

see juhtseadmesse. Jjuhtseadmega iihendatud.



D. Eduka sisteemi istamise pohi

Juhtseadme maksimaalne
o kérgus, millelt see suudab vett
pumbata, on 2 m. Veenduge, et
veeallikas asuks pumbast
vahem kui 2 m kaugusel.
(6huvooliku pikkus: 60 cm.)

=

L

-
Juhtseade asub
tilgutitest
kérgemal

<2m .
L
g

Tilgutid tuleb paigutada
juhtseadmest allapoole voi
mitte rohkem kui 1m
juhtseadmest kérgemale.

Tilgutid asuvad

juhtseadmest kérgemal

H<lm¢y” H>1mX

Veenduge, et veemahuti
veetase jadks tagasildodgiklapist

allapoole. Vastasel juhul
poérake seadet 45° vasakule
nii, et tagasilédgiklapp jadks
veetasemest korgemale.

ﬁ'

Tagasiléégiklapp
veetasemest kérgemal

x Tagasilédgiklapp
veetasemest madalamal

2. Siisteemi seadistamine (Tsielikult ithendatud komplekti néited on esitatud lehekiiljel 1.)

Léigake voolik vajaliku Uhendage tagasilddgiklapp
pikkusega osadeks. juhtseadme Uhenduspesaga ja
seejdrel pohivoolikuga.

3. Juhtseadme programmeerimine

Loigake voolik vajaliku pikkusega osadeks,
Uhendage need T-liitmike abil tilgutitega
ning paigaldage tilgutid kastmist vajavate
taimede léhedale pottidesse. Sulgege
vooliku ots otsakorgiga.

Lulitage juhtseade sisse, vajutades nuppu ja hoides seda all tle 7 sekundi, kuni LED-tuli hakkab vilkuma.

1. Set the watering frequency (choose how often watering should take place: every 1,3, 6,12, 24 or 48 hours, or every 3,4, 5,6 or 7 days).
2. Set the wattering duration (choose a watering time of 30 seconds, 1,3,5,6,7,8,10,12 or 15 minutes).

Et kasta kaks korda p&evas 1

minuti jooksul, seadistage

sageduseks 12 ja kestuseks 1.

Esimene kastmiststkkel algab 12

tundi pérast juhtseadme
seadistamist.

.

Naide 1 Frequency Duration

Ndide 2: Viivitusfunktsiooni kasutamine

iga péev kell 10.00.

N

Praegu on kell 8.00 ja teie seadistus on jargmine:

Sagedus = 24, Kestus = 3. See tdhendab 3-minutilist kastmist iga
24 tunni jarel. Juhtseade alustab kastmist iga péev kell 8.00.
Kastmisaja muutmiseks kella 10.00-ks vajutage viivitusnuppu ja
hoidke seda 3 sekundit all, kuni margutuli j@éb pusivalt pélema.
Seejdrel vajutage nuppu kaks korda. Juhtseade alustab kastmist

Frequency Duration

Vajutage viivitusnuppu ja hoidke seda 3
sekundit all.

Mdargutuli jééb pusivalt pélema.

Vajutage nuppu X korda, kus X téhistab
tundide arvu, mille vorra kastmist tuleb
edasi lukata. Selles ndites X = 2.

\

v




Kasitsi kastmine:

1. Késitsi kastmise alustamiseks seadke Kestus asendisse ON.
2. Késitsi kastmise I6petamiseks seadke Kestus asendisse OFF.
3. Parast Idpetamist seadke Kestus soovitud vadrtusele.

OLULINE: Ulekastmise véltimiseks drge unustage seadet vdlja llitada.

Kui vajutate kdsitsi kastmise nuppu, kestab
kastmine maksimaalselt 15 minutit, vélja arvatud
juhul, kui vajutate véljalGlitamiseks nuppu uuesti.

4. susteemi kaitsmine kahjustuste eest

1. See stisteem on mdeldud taimede kastmiseks sise- v&i valistingimu-
stes ning seda ei tohi kasutada muul otstarbel, naiteks kemikaalide
véi pestitsiidide kaitlemiseks.

2. Kasutage ainult puhast magevett, mille temperatuur on iile 1 °C ja
alla 60 °C.

3. Kaitske stisteemi talvel vi kiilmumistingimustes.

4. Juhtseadmel on kaitseaste IPX4, mis tihendab, et see talub

veepritsmeid, kuid EI OLE veekindel. Juhtseade tuleb paigaldada
maapinnast kdrgemale ja seda EI TOHI vette kasta.

5. Kui seade ei té6ta nduetekohaselt véi teil on kiisimusi, votke
ihendust mudja klienditeenindusega.

6. Valistingimustes kasutamisel veenduge, et:
A. juhtseadme USB-pesa oleks vee sissepaasu valtimiseks kindlalt
suletud;

B. juhtseade oleks paigaldatud nii, et vihmavesi ei jaaks esipaneelile.

Oluline: Kaitseaste IPX4 kehtib ainult siis, kui seadme USB-pesa on kindlalt
suletud. Laadimine peab alati toimuma siseruumides, kuivas ja turvalises
kohas.

6. Vastavus nduetele

Toode vastab direktiivi 2014/30/EL elektromagnetilise tGihilduvuse kohta
(EMC) ja direktiivi 2011/65/EL ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
(RoHS) néuetele. EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti saab tootjalt -
kontaktandmed on esitatud allpool.

8. Toote identifitseerimisandmed ja tootja andmed

Toode: automaatne kastmisseade - kastmiskomplekt
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Tootja / toote turule laskja:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Ohutushoiatused - liitiumioonaku

Seade sisaldab piisivalt si e J liitiumi \ 5 g
2000 mAh.
1. Laadige akut ainult komplekti kuuluva USB-kaabli abil, mis on

Ghendatud toiteallika v6i 5 V DC USB-laadijaga, mis suudab anda
vahemalt seadme néutava laadimisvoolu.

2. Arge votke akut ega seadet lahti, libistage ega purustage seda.

3. Arge jatke seadet tule ega tle 60 °C temperatuuri kitte, naiteks otsese
péikesevalguse kétte autos.

4. Laadige seadet ainult kuivas kohas, mittesuttival pinnal ja eemal

suttivatest materjalidest. Kaitseaste IPX4 kehtib ainult siis, kui
USB-pesa on suletud, ning see ei kata laadimisprotsessi.

5. Korpuse deformeerumise, paisumise, tlekuumenemise, lekke véi
ebatavalise |6hna korral I6petage seadme kasutamine ja laadimine
kohe.

6. Seade ei ole manguasi. Hoidke seda vaikelastele kattesaamatus kohas.

7. Aku ei ole m&eldud kasutaja poolt vahetamiseks.

7. Elektri- ja elektroonikaseadmete jécitmete korvaldam

Cond J ot bol

I olev Iabikriif
tidhendab, et toodet ei tohi visata olmejadtmete hulka.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb viia selleks
I cttenihtud kogumispunkti véi tagastada sama tiilipi uue
seadme ostmisel jaemiiiijale. Seade sisaldab sisseehitatud akut, mida tohib
ohutult eemaldada ja ringlusse vétta ainult spetsialiseerunud jaatmekaitlu-
settevéte. Arge proovige akut ise eemaldada.
Néuetekohane jaatmekaitlus aitab kaitsta keskkonda ja inimeste tervist
elektri- ja elektroonikaseadmetes sisalduvate ohtlike ainete véimaliku
kahjuliku maju eest.

Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

R oce (&
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Czestotliwosé Czas
Frequency Duration

AUTOMATIC
WATERING

KIT

for house and : s
balcony plants

Description:
The watering kit is an automatic
system that pumps water from a
bottle or another container and
supplies it to up to 10
planters/pots.

List of components:

Controller
with irrigation tube,
pump and
lithium-ion battery

1pc.

USB charging
cable

1pc.

Bottle
adapter

I

LISl -

1pc.

Water container
hanger

1pe.

10-metre
PVC tube
(srednica: 3,8 mm)

1pc.

One-way
valve

1pc. ' 7

Dripper Dripper Tee End
mounting stakes ' = Connector * caps

10 pcs. 10 pcs. 10 pcs. 2 pcs.

\ >0



1.  Preparing the kit before connection

ey . Charge to 100% takes
approx. 7 hours

- ! or

POWER S
BANK

A. Charging the controller
Before use, charge the controller using the USB cable included in the kit and a USB adapter or portable charger with a 5V DC

output (not included).

Important:

1. Leave the controller switched off while charging.

2. The red LED on the back will remain steadily lit during
charging and will switch off once charging is complete.

When the battery is low, the LED on the front will start
flashing rapidly (once per second), and the controller
will switch off.

B. Flow rate test and calculation

1. The total flow rate of the system is approximately 200 mlI/min. The actual flow rate can be tested by setting the
“Frequency” dial to OFF and turning the “Duration” dial to 1 minute.

2. Determine the watering frequency and duration for the entire system.
3. Check how long the plants will be left unattended to determine the required water tank capacity.
Example 1.

If you have 10 plants that require 1 minute of watering, each plant will receive an average of 20 ml per day
(200 mI/min +10 plants x 1 min = 20 ml). If you are away for 4 weeks, the water tank capacity should be approximately 5.6 litres.
Therefore, the recommended tank size should be at least 6 litres (200 mI/min x 1 min/day x 28 days = 5.6 1).

Example 2:

If you have 5 plants that require 3 minutes of watering, each plant will receive an average of 120 ml per day

(200 mI/min + 5 plants x 3 min =120 ml). If you are away for 2 weeks, the total amount of water required will be 8.4 litres.
Therefore, the recommended tank capacity should be at least 9 litres (200 mi/min x 3 min/day x 14 days = 8.4 ).

C. Decide where to install the controller
(Choose one of the options below.)

Hang it on the edge Hang it on the edge Mount it on a bottle
oronawall of the water tank using the adapter

B
"

o Attach the hanger to 0 Pull the pump hose through e Tighten the adapter firmly so
the bottle adapter. the adapter and insert it that the hanger is connected
into the controller. to the controller.




D. Key steps for successful system configuration

The maximum height of the The drippers should be Make sure that the water level
o controller, so that it can deliver positioned below or no more 9 in the tank is below the

water, is 2 m. Make sure that the than 1 m above the controller. one-way valve. If not, rotate the

water source is less than 2 m device 45° to the left so that the

away from the pump one-way valve is above the

(air hose length: 60 cm). water level.

L
-‘—q ------------------------ B
Controller higher
than the drippers “
<2m .
. One-way valve
T above the water level
X

Drippers higher than the controller One-way valve
below the water level
L H<ime/ H>1mX

2. System configuration (examples of a complete kit are shown on page 1)

Cut the tube to the Connect the one-way valve to the Cut the tube into sections of the required
required length. controller socket, then connect it to length, connect them to the drippers using
the main tube. tee connectors and place the drippers in the
pots close to the areas requiring irrigation.
3. Programming the controller Close the end of the tube with an end cap.

Switch on the controller by pressing and holding the button for more than 7 seconds, until the LED starts flashing.

1. Set the watering frequency (choose how often watering should take place: every 1,3, 6,12, 24 or 48 hours, or every 3,4, 5,6 or 7 days).
2. Set the wattering duration (choose a watering time of 30 seconds, 1,3,5,6,7,8,10,12 or 15 minutes).

\

Example I: Frequency Duration Frequency Duration

To water twice a day for 1 minute,
set the frequency to 12 and the
duration to 1. The first watering
cycle will start 12 hours after the
controller is set.

o

. Press and hold the delay button for 3 seconds.
Example 2: How to use the delay function

It is now 8:00 a.m. and your setting is:

Frequency = 24, Duration = 3; This means 3 minutes of watering

every 24 hours. The controller will start watering at 8:00 a.m. each %‘:% The indicator remains steadlily lit.
day. To change the watering time to 10:00 a.m. using the delay

function, press and hold the Delay button for 3 seconds until the

indicator lights up steadily. Then press the button twice. The

controller will start watering at 10:00 a.m. every day. Press X times, where X is the number of

hours by which watering should be delayed.
In this example, X = 2. /




Manual watering:

1. To start manual watering, set Duration to ON.
2. To stop manual watering, set Duration to OFF.
3. After completion, set Duration to another desired setting.

IMPORTANT: Remember to switch it off to avoid overwatering.

When you press the manual watering button,
watering will run for a maximum of 15 minutes,
unless you press the button again to switch it off.

4. Protecting the system from damage

1. This system is intended for indoor or outdoor watering of plants and
must not be used for any other purpose, such as handling chemicals
or pesticides.

2. Use only clean, fresh water with a temperature above 1°C and below
60°C.

3. Protect the system during winter or freezing conditions.

4. The controller has an IPX4 protection rating, which means it is

resistant to water splashes but is NOT waterproof. The controller
must be installed above ground and MUST NOT be immersed in
water.

5. If the device does not operate properly or you have any questions,
contact the shop's customer service department.

6. When used outdoors, make sure that:
A. The controller's USB port is securely closed to prevent water from
entering.
B. Hang the controller so that rainwater does not remain on the front
panel.

Important: The IPX4 protection rating applies when the device is operated
with the USB port securely closed. Charging must always be carried out
indoors, in a dry and safe place.

6. Compliance with regulations

This product meets the requirements of Directive 2014/30/EU on
electromagnetic compatibility (EMC) and Directive 2011/65/EU (RoHS). The
full text of the EU Declaration of Conformity is available from the
manufacturer - contact details are provided below.

8. Product identification and manufacturer details

Product: Automatic watering unit - watering kit
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Manufacturer/entity placing the product on the market:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Safety warnings - lithium-ion battery

The device a per ly built-in lithi battery with a
capacity of 2000 mAh.
1. Charge the battery only using the supplied USB cable connected to a

power supply or a5V DC USB charger capable of providing at least
the charging current required by the device.

2. Do not disassemble, puncture, crush or modify the battery or device.

3. Do not expose the device to fire or temperatures above 60°C, for
example by leaving it in direct sunlight inside a car.

4. Charge the device only in a dry room, on a non-flammable surface and

away from flammable materials. The IPX4 protection rating applies
only when the USB port is closed and does not cover the charging
process.
5. In the event of housing deformation, swelling, overheating, leakage or
an unusual smell, stop using and charging the device immediately.
The device is not a toy. Keep it out of the reach of small children.
The battery is not intended to be replaced by the user.

No

7. Disposal of waste equipment

The d-out wheeled bin symbol shown on the device
means that the product must not be disposed of together with
household waste.

Waste equipment must be taken to a designated collection
I oint for waste electrical and electronic equipment (WEEE) or
returned to the retailer when purchasing new equipment of the same type.
The device contains a built-in lithium-ion battery, which will be safely
removed and recycled by a specialised waste-processing facility. Do not
attempt to remove the battery yourself.

Proper disposal helps protect the environment and human health from
the potentially harmful effects of hazardous substances contained in
electrical and electronic equipment.

Keep this manual for future reference.

R e (]
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Czestotliwosé Czas

KIT DERIEGO | =
AUTOMATICO

para plantas -
de interior y balcén < My

Opéznienie
Delay

Descripcion:
El kit de riego es un sistema

e Czestotiiwosé | F —>Frecuencia Minuty / Minutes — Minutos
automatico que bombea CIgUO Czas / Duration — Duracion ON — ENCENDIDO
desde una botella u otro Opéznienie / Delay — Retardo OFF —» APAGADO
recipiente y la distribuye hasta en Dni/Day — Dias )

10 macetas o jardineras.
Ejemplo de un sistema completo:

Lista de
componentes:

Controlador
con tubo de riego,
bomba y bateria
de iones de litio

1ud.

Cable de
carga USB

1ud.

Adaptador
para botella

1ud.

Soporte para
recipiente de agua

1ud.

Tubo de PVC

de 10 metros
(srednica: 3,8 mm)

1ud.

Vélvula
antirretorno

1ud.

Estacas de Gotero Conector Tapones
montaje para goteros ' - enT * finales
2 uds.

10 uds. 10 uds. 10 uds.

\N >0 ® &




1. Preparacioén del kit antes de la conexion

Xy B La carga al 100 % tarda
aproximadamente 7 horas

POWER S
BANK

A. Carga del controlador
Antes de usarlo, cargue el controlador con el cable USB incluido en el kit y un adaptador USB o una bateria externa con una
salida de 5 V CC. Adaptador no incluido.

Importante:
1 Mantenga el controlador apagado durante la carga.
2. El LED rojo de la parte posterior permanecerd encendido

de forma continua durante la carga y se apagard
cuando esta haya finalizado.

Cuando el nivel de la bateria sea bajo, el LED de la
parte frontal comenzard a parpadear répidamente,
una vez por segundo, y el controlador se apagard.

B. Prueba y céiculo del caudal

1 El caudal total del sistema es de aproximadamente 200 mi/min. Para comprobar el caudal real, coloque el selector
«Frecuencia» en OFF y el selector «Duracién» en 1 minuto.

2. Determine la frecuencia y la duracién del riego para todo el sistema.

3 Compruebe durante cudnto tiempo permanecerdn las plantas sin supervision para determinar la capacidad necesaria
del depésito de agua.

Ejemplo 1:
Sji tier?e 10 plantas que necesitan 1 minuto de riego, cada planta recibird una media de 20 ml al dia

(200 mI/min +10 plantas x 1 min = 20 ml). Si se ausenta durante 4 semanas, la capacidad del depésito de agua debe ser de
aproximadamente 5,6 litros. Por lo tanto, la capacidad recomendada del depésito debe ser de al menos 6 litros

(200 mi/min x 1 min/dia x 28 dias = 5,6 1).

Ejemplo 2:

Si tiene 5 plantas que necesitan 3 minutos de riego, cada planta recibiré una media de 120 ml al dia

(200 mI/min + 5 plantas x 3 min =120 ml). Si se ausenta durante 2 semanas, la cantidad total de agua necesaria serd de 8,4
litros. Por lo tanto, la capacidad recomendada del depésito debe ser de al menos 9 litros

(200 mi/min x 3 min/dia x 14 dias = 8,4 ).

C. Eleccién del lugar de instalacién del contr
(Elija una de las siguientes opciones.)

Cuélguelo del borde o Cuélguelo del borde del Mantelo en una botella
en una pared depésito de agua utilizando el adaptador
W
| IJ
1 - ‘
“¥
o Fije el soporte al Pase el tubo de la bomba e Apriete firmemente el
adaptador para botella. através del adaptador e daptador para que el
introdiizcalo en el controlador. soporte quede conectado

al controlador.



D. Pasos clave para configurar correctamente el sistema

o

La altura méxima a la que puede
colocarse el controlador para
que suministre agua es de 2 m.
AsegUrese de que la fuente de
agua se encuentre a menos de 2
m de la bomba. Longitud del
tubo de aspiracion: 60 cm.

<2m

2]

Los goteros deben colocarse
por debajo del controlador o,

como méximo, 1 m por encima

de él.

Controlador situado
por encima de

los goteros

i

Goteros situados por encima
del controlador

H<lm¢y” H>1m)X

Asegurese de que el nivel del
agua del deposito se encuentre
por debajo de la vélvula
antirretorno. De lo contrario, gire
el dispositivo 45° hacia la
izquierda, de modo que la vélvula
antirretorno quede por encima
del nivel del agua.

W

v
X

3]

Valvula antirretorno por
encima del nivel del agua

Valvula antirretorno por
debajo del nivel del agua

2. configuracion del sistema (en la pagina 1 se muestran ejemplos de un kit completo.)

Corte el tubo ala
longitud necesaria.

Conecte la valvula antirretorno a la
toma del controlador y, a continuacion,
conéctela al tubo principal.

3. Programacion del controlador
Encienda el controlador manteniendo pulsado el botén durante més de 7 segundos, hasta que el LED comience a parpadear.

Corte el tubo en tramos de la longitud necesaria,
conéctelos a los goteros mediante conectores en
Ty coloque los goteros en las macetas, cerca de

las zonas que necesitan riego. Cierre el extremo
del tubo con un tapén final.

Gzgstotliwosc

1. Ajuste la frecuencia de riego. Elija con qué frecuencia debe realizarse el riego: cadal, 3, 6,12, 24 0 48 horas, o cada 3,4, 5,6 0 7 dias.
2. Ajuste la duracion del riego. Elija un tiempo de riego de 30 segundos o de1,3,5,6,7,8,10,12 0 15 minutos.

Ejemplo 1:
Para regar dos veces al dia
durante 1 minuto, ajuste la

controlador.

o

frecuencia en 12y la duracién en 1.
El primer ciclo de riego comenzard
12 horas después de configurar el

Frequency

Duration

Ejemplo 2: Como utilizar la funcion de retardo

Ahora son las 8:00 y los ajustes son los siguientes:
Frecuencia = 24, Duracién = 3; Esto significa que el sistema regard
durante 3 minutos cada 24 horas. El controlador comenzard a

regar todos los dias a las 8:00. Para cambiar la hora de riego a las
10:00 mediante la funcion de retardo, mantenga pulsado el botén
Retardo durante 3 segundos, hasta que el indicador permanezca
encendido de forma continua. A continuacion, pulse el botén dos
kveces. El controlador comenzard a regar todos los dias a las 10:00.

Frequency Duration

Mantenga pulsado el boton de retardo
durante 3 segundos.

El indicador permanecerd encendido de
forma continua.

Pulse el boton X veces, donde X corresponde
al nimero de horas que desea retrasar el
riego. En este ejemplo, X = 2.

v




Riego manual:

1. Para iniciar el riego manual, ajuste Duraciéon en ON.
2. Para detener el riego manual, ajuste Duracién en OFF.
3. Al finalizar, ajuste Duracion en otro valor deseado.

IMPORTANTE: Recuerde apagar el riego manual para evitar un riego excesivo.

Al pulsar el botén de riego manual, el riego
funcionard durante un méximo de 15 minutos, a
menos que vuelva a pulsar el botén para
detenerlo.

4. Proteccién del sistema contra dafios

1. Este sistema esta destinado al riego de plantas en interiores y
exteriores y no debe utilizarse para ningun otro fin, como la
aplicacion de productos quimicos o pesticidas.

2. Utilice inicamente agua limpia y dulce, a una temperatura superior a

1°C e inferiora 60 °C.

Proteja el sistema durante el invierno o en condiciones de heladas.

El controlador cuenta con un grado de proteccién IPX4, lo que

significa que es resistente a las salpicaduras de agua, pero NO es

impermeable. El controlador debe instalarse por encima del nivel del
suelo y NO DEBE sumergirse en agua.

5. Si el dispositivo no funciona correctamente o tiene alguna pregunta,
poéngase en contacto con el servicio de atencién al cliente de la
tienda.

6. Cuando utilice el dispositivo en exteriores, asegurese de que:

A. La tapa del puerto USB esté bien cerrada para evitar la entrada de
agua.

B. El controlador esté colgado de forma que el agua de lluvia no se
acumule en el panel frontal.

Hw

Importante: El grado de proteccion IPX4 se aplica unicamente cuando el
dispositivo se utiliza con el puerto USB bien cerrado. La carga debe
realizarse siempre en interiores, en un lugar seco y seguro.

6. Cumplimiento de la normativa

Este producto cumple los requisitos de la Directiva 2014/30/UE sobre
compatibilidad electromagnética (CEM) y de la Directiva 2011/65/UE
(RoHS). El texto completo de la Declaracién UE de Conformidad esta
disponible a través del fabricante. Los datos de contacto se indican a
continuacion.

8. Identificacion del producto y datos del fabricante

Producto: Unidad de riego automatico - kit de riego
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Fabricante / entidad responsable de la comercializacién del producto:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Advertencias de seguridad: bateria de iones de litio

El dispositivo contiene una bateria de iones de litio integrada de forma

per con una idad de 2000 mAh.

1. Cargue la bateria Gnicamente con el cable USB suministrado,
conectado a una fuente de alimentacién o a un cargador USB de 5V
capaz de proporcionar, como minimo, la corriente de carga necesaria
para el dispositivo.

2. No desmonte, perfore, aplaste ni modifique la bateria ni el dispositivo.

3. No exponga el dispositivo al fuego ni a temperaturas superiores a 60
°C, por ejemplo, dejandolo bajo la luz solar directa dentro de un
automovil.

4. Cargue el dispositivo Unicamente en una habitacion seca, sobre una

superficie no inflamable y lejos de materiales inflamables. El grado de
proteccion IPX4 se aplica Gnicamente cuando el puerto USB est4
cerrado y no protege el dispositivo durante el proceso de carga.

5. En caso de deformacién de la carcasa, hinchazén, sobrecalentamien-
to, fuga o un olor inusual, deje de utilizar y cargar el dispositivo
inmediatamente.

6. El dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los
nifos pequefos.
7. La bateria no esta disefiada para ser sustituida por el usuario.

7. Eliminacion de equipos usados

El simbolo del contenedor de basura con ruedas tachado que

aparece en el dispositivo indica que el producto no debe

desecharse junto con los residuos domésticos.

Los equipos usados deben llevarse a un punto de recogida
EE autorizado para residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE) o devolverse al vendedor al comprar un equipo nuevo del mismo
tipo. El dispositivo contiene una bateria de iones de litio que sera retirada
y reciclada por una instalacién especializada en el tratamiento de residuos.
No intente retirar la bateria por su cuenta.
Una eliminacién adecuada contribuye a proteger el medio ambiente y
la salud humana frente a los posibles efectos perjudiciales de las
sustancias peligrosas contenidas en los aparatos eléctricos y
electrénicos.

Conserve este manual para futuras consultas.
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AUTOMATIQUE

pour plantes d'intérie
etde balcon

Description:
Le kit d’arrosage est un systéme
automatique qui pompe I'eau
depuis une bouteille ou un autre
récipient et 'achemine vers
jusqu’a 10 jardiniéres ou pots.

Liste des
composants:

Programmateur
avec tube diirrigation,
pompe et batterie
lithium-ion intégrée

1 piéce

Cdble de
recharge USB
1 piéce

Adaptateur
pour bouteille

1 piéce

Support pour
récipientd’eau
1 piece
TuyauenPVC
de 10 métres
(diametre : 3,8 mm)

1 piece

Clapet
anti-retour

1 piece

Piquets de fixation
pour goutteurs

\ >0 ®( &

10 piéces

Czestotliwosé Czas

KIT D’'ARROSAGE oFel;

Minut
Mins. J

Opoznienie
Delay

surle pi H
Czestotliwos¢ — Fréquence Godziny — Heures
Czas — Durée d’arrosage Minuty — Minutes
Opdznienie — Temporisation ON — MARCHE
Dni — Jours OFF — ARRET

Goutteur Raccord Bouchons
' = onT * d’extrémité
a @ 2 piéces

10 piéces 10 piéces



1. Préparation du kit avant le raccordement

Xy B Une charge compléte @100 %
prend environ 7 heures

A.Recharge du programmateur
Avant la premiére utilisation, rechargez le programmateur & I'aide du cable USB fourni dans le kit et d'un adaptateur USB ou
d'une batterie externe avec une sortie de 5 V CC (non fournis).

Important :

1. Laissez le programmateur éteint pendant la recharge.

2. Le voyant LED rouge situé & I'arriere reste allumé en
continu pendant la recharge et s'éteint une fois celle-ci
terminée.

Lorsque le niveau de la batterie est faible, le voyant LED
situé & 'avant commence & clignoter rapidement, une
fois par seconde, puis le programmateur s'éteint.

B. Test et calcul du débit

1. Le débit total du systéme est d’environ 200 ml/min. Le débit réel peut étre vérifié en réglant la molette « Fréquence » sur
OFF, puis la molette « Durée » sur 1 minute.

2. Déterminez la fréquence et la durée d'arrosage pour I'ensemble du systeme.

3. Vérifiez pendant combien de temps les plantes seront laissées sans surveillance afin de déterminer la capacité
nécessaire du réservoir d'eau.

Exemple1:

Si vous avez 10 plantes nécessitant 1 minute d'arrosage, chaque plante recevra en moyenne 20 ml d'eau par jour :
200 ml/min < 10 plantes x 1 min = 20 ml. En cas d’absence pendant 4 semaines, la capacité du réservoir d'eau doit étre
d'environ 5,6 litres. Il est donc recommandé d'utiliser un réservoir d’au moins 6 litres : 200 mI/min x 1 min/jour x 28 jours =56 I.

Exemple 2:

Si vous avez 5 plantes nécessitant 3 minutes d'arrosage, chaque plante recevra en moyenne 120 ml d’eau par jour :

200 mi/min + 5 plantes x 3 min =120 ml. En cas d’absence pendant 2 semaines, la quantité totale d'eau nécessaire sera de 8,4
litres. Il est donc recommandé d'utiliser un réservoir d'au moins 9 litres : 200 ml/min x 3 min/jour x 14 jours =84 1.

C. Choisi I'emp nent d'ir ion du programmateur
(Choisissez I'une des options ci-dessous.)

Suspendez-le au bord Suspendez-le au bord du Montez-le sur une bouteille
d'un mur réservoir d'eau al'aide de I'adaptateur

v W

y

o Fixez le support a 0 Faites passer le tuyau de la e Serrez fermement I'adaptateur
I'adaptateur pour bouteille. pompe a travers I'adaptateur afin que le support soit
etinsérez-le dans le correctement fixé au

programmateur. programmateur.



D. Etapes essentielles pour une configuration correcte du systéme

La hauteur maximale du
programmateur, afin qu'il puisse
acheminer l'eay, est de 2 m. Veillez
& ce que la source d'eau se trouve

o

Les goutteurs doivent étre
placés en dessous du
programmateur ou au
maximum & 1m au-dessus de

12)

Assurez-vous que le niveau d'eau
dans le réservoir se trouve en
dessous du clapet anti-retour.
Dans le cas contraire, tournez

3]

& moins de 2 m de la pompe celui-ci.

(longueur du tuyau d'air : 60 cm).

<2m

le programmateur

b4

v

i
e DEEEEEE R -
Programmateur placé
plus haut que les
goutteurs
N - -
-

Goutteurs placés plus haut que

H<lm¢y” H>1mX

I'appareil de 45° vers la gauche
afin que le clapet anti-retour soit
situé au-dessus du niveau d'eau.

Clapet anti-retour au-dessus
du niveaud’eau

Clapet anti-retour en dessous
du niveaud’eau

2. Configuration du systéme (Des exemples d'un kit complet sont présentés a la page 1.)

Coupez le tuyau d la
longueur souhaitée.

Raccordez le clapet anti-retour & la
sortie du programmateur, puis
raccordez-le au tuyau principal.

3. Programmation du programmateur

Coupez le tuyau en sections de la longueur
souhaitée, raccordez-les aux goutteurs & l'aide des
raccords en T et placez les goutteurs dans les pots, &
proximité des zones nécessitant un arrosage. Fermez
I'extrémité du tuyau avec un bouchon d’extrémité.

Allumez le programmateur en maintenant le bouton enfoncé pendant plus de 7 secondes, jusqu’d ce que le voyant

LED commence d clignoter.

1. Réglez la fréquence d'arrosage (choisissez la fréquence darrosage : toutes les 1,3, 6,12, 24 ou 48 heures, ou tous les 3, 4,5, 6 ou 7 jours).
2. Réglez la durée d'arrosage (choisissez une durée de 30 secondes, 1,3,5,6,7,8,10,12ou 15 minutes).

Exemple 1.

Pour arroser deux fois par jour
pendant 1 minute, réglez la
fréquence sur 12 et la durée sur 1.
Le premier cycle d'arrosage
commencera 12 heures aprés le
réglage du programmateur.

.

Frequency Duration

Exemple 2: utilisation de la fonction de temporisation

Il est maintenant 8 h 00 et votre réglage est le suivant :
Fréquence = 24, Durée = 3; Cela signifie un arrosage de 3 minutes
toutes les 24 heures. Le programmateur commencera & arroser a
8 h 00 chaque jour. Pour modifier 'heure de début de I'arrosage a
10 h 00, utilisez la fonction de temporisation. Maintenez le bouton
Delay enfoncé pendant 3 secondes, jusqu’d ce que le voyant
s‘allume en continu. Appuyez ensuite deux fois sur le bouton. Le
Lprogrammcteur commencera & arroser ¢ 10 h 00 chaque jour.

~

Frequency Duration

Maintenez le bouton de temporisation
enfoncé pendant 3 secondes.

Le voyant reste allumé en continu.

Appuyez X fois, ou X correspond au
(@ nombre d’heures de décalage souhaité

pour l'arrosage. Dans cet exemple, X = 2. /




Arrosage manuel:

o Duration

9 Duration

1. Pour démarrer l'arrosage manuel, réglez la molette Durée sur ON.
2. Pour arréter I'arrosage manuel, réglez la molette Durée sur OFF.
3. Une fois I'arrosage terminé, réglez la molette Durée sur la position souhaitée.

IMPORTANT : pensez & désactiver I'appareil afin d’éviter un arrosage excessif.

Lorsque vous appuyez sur le bouton d'arrosage
manuel, 'arrosage fonctionne pendant 15 minutes
maximum, sauf si vous appuyez de nouveau sur le
bouton pour I'arréter.

4. Protection du systéme contre les dommages

1. Ce systéme est destiné a I'arrosage des plantes a l'intérieur ou a
I'extérieur. Il ne doit pas étre utilisé a d'autres fins, notamment pour
manipuler des produits chimiques ou des pesticides.

2. Utilisez uniquement de I'eau propre dont la température est
supérieure a 1 °C et inférieure a 60 °C.

3. Protégez le systéme en hiver et en cas de gel.

4. Le programmateur posséde un indice de protection IPX4, ce qui
signifie qu'il résiste aux éclaboussures, mais qu'il n‘est pas étanche. Il
doit étre installé au-dessus du sol et NE DOIT PAS étre immergé dans
I'eau.

5. En cas de dysfonctionnement de l'appareil ou pour toute question,
contactez le service aprés-vente du vendeur.

6. Lors d'une utilisation a I'extérieur, veillez a ce que :

A. le port USB du programmateur soit correctement fermé afin
d’empécher I'eau de pénétrer ;

B. le programmateur soit suspendu de maniére a empécher I'eau de
pluie de rester sur le panneau avant.

Important : I'indice de protection IPX4 s'applique lorsque I'appareil est
utilisé avec le port USB correctement fermé. La recharge doit toujours étre
effectuée a l'intérieur, dans un endroit sec et sir.

6. Conformité aux réglementations

Ce produit répond aux exigences de la directive 2014/30/UE relative a la
compatibilité électromagnétique et de la directive 2011/65/UE relative a la
limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques (RoHS). Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible aupres du fabricant. Ses
coordonnées figurent ci-dessous.

8. Identification du produit et coordonnées du fabricant

Produit : programmateur d'arrosage automatique - kit d'arrosage
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Fabricant / entité mettant le produit sur le marché :
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

5. Consignes de sécurité — batterie lithium-ion

L'appareil contient une batterie lithium-ion intégrée d'une capacité

de 2000 mAh.

1. Rechargez la batterie uniquement a l'aide du céble USB fourni,
branché a une source d'alimentation ou & un chargeur USB 5V CC
capable de fournir au minimum le courant de charge requis par

I'appareil.

2. Ne démontez pas, ne percez pas, n'écrasez pas et ne modifiez pas la
batterie ou I'appareil.

3. N'exposez pas |'appareil au feu ni a des températures supérieures a 60
°C, par exemple en le laissant dans un véhicule exposé au soleil.

4. Rechargez I'appareil uniquement dans un endroit sec, sur une surface

non inflammable et a I'écart des matériaux inflammables. L'indice de
protection IPX4 s'applique uniquement lorsque le port USB est fermé
et ne couvre pas le processus de recharge.

5. En cas de déformation du boitier, de gonflement, de surchauffe, de
fuite ou d’odeur inhabituelle, cessez immédiatement d'utiliser et de
recharger l'appareil.

6. L'appareil n‘est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des jeunes
enfants.
7. La batterie n'est pas destinée a étre remplacée par I'utilisateur.

7. Elimination des équipements usagés

Le symbole de la poubelle barrée apposé sur I'appareil signifie
que le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers.

Les équipements usagés doivent étre déposés dans un point de
EE olecte prévu pour les déchets d'équipements électriques et
électroniques, ou rapportés au revendeur lors de I'achat d'un nouvel
appareil du méme type. L'appareil contient une batterie lithium-ion
intégrée qui sera retirée et recyclée par une installation spécialisée dans le
traitement des déchets. N'essayez pas de retirer vous-méme la batterie.
Une élimination appropriée contribue a protéger I'environnement et la
santé humaine contre les effets potentiellement nocifs des substances
dangereuses présentes dans les équipements électriques et
électroniques.

Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure.
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AUTOMATSKI
SUSTAV ZA
ZALIJEVANJE

za biljke u kué
i na balkonu

Opis:

Komplet za zalijevanje
automatski je sustav koji crpi
vodu iz boce ili druge posude te
njome opskrbljuje do 10
tegli/posuda s biljkama.

Popis

dijelova:

Upravljaéka jedinica
s cljevi za navodnjavanje,

pumpom i litij-ionskom
baterijom

1 kom.

USB kabel
za punjenje
1 kom.

Adapter
za bocu

1 kom.

Driaé¢ za

posudu s vodom
1 kom.

PVC cijev

od 10 metara
(unutarnji promijer: 3,8 mm)

1 kom.

Nepovratni
ventil

1 kom.

Nosaéiza
priévrséivanje kapaljki

10 kom.

\)0%%@0

Czestotliwosé

Frequency

Natpisi na upravljackoj ploci:

Czas
Duration

Minut
Mins. J

Opoznienie
Delay

Czestotliwosé — Ugestalost Godziny — Sati
Czas — Vn]eme trajanja Minuty — Minute

jienie — Odgodeno p ON —> UKLJUGENO
Dnl — Dani OFF — ISKLJUCENO

Primjer kompletnog sustava:

£ Kapaljke

10 kom.

T-prikljuéci Zavrsni
T cepovi
10 kom. 2 kom.



1. Priprema kompleta prije spajanja

1 JESVAN Punjenje do 100 %
traje priblizno 7 sati

A. Punjenje upravljacke jedinice
Prije uporabe napunite upravlja¢ku jedinicu pomocu USB kabela prilozenog u kompletu i USB adaptera ili prijenosnog punjaca s
izlazom od 5 V DC (nije uklju¢en u komplet).

Vazno:
1. Tijekom punjenja upravljaéka jedinica mora biti iskljuéena. @/
2. Crvena LED lampica na straznjoj strani tijekom punjenja

svijetli neprekidno, a po zavr§etku punjenja iskljucuje se.
Kada je razina baterije niska, LED lampica na prednjoj
strani pocet ée brzo treperiti (jednom u sekundi), nakon
¢ega Ce se upravljacka jedinica iskljugiti.

B. Ispitivanje i izraéun protoka

1. Ukupni protok sustava iznosi priblizno 200 mi/min. Stvarni protok moZete provjeriti postavljanjem regulatora ,Ugestalost”
u polozaj OFF, a regulatora ,Vrijeme trajanja” na 1 minutu.

2. Odredite ucestalost i trajanje zalijevanja za cijeli sustav.
3. Provijerite koliko ¢e dugo biljke ostati bez nadzora kako biste odredili potreban kapacitet spremnika za vodu.
Primjer 1

Ako imate 10 biljaka kojima je potrebna 1 minuta zalijevanja, svaka €e bilika primiti prosjeéno 20 ml vode dnevno
(200 mI/min +10 biljaka x 1 min = 20 ml). Ako odlazite na 4 tjedna, spremnik za vodu trebao bi imati priblizno 5,6 litara.
Stoga je preporuceni kapacitet spremnika najmanije 6 litara (200 mi/min x 1 min/dan x 28 dana = 5,6 1).

Primjer 2:

Ako imate 5 biljaka kojima su potrebne 3 minute zalijevanja, svaka €e biljka primiti prosje¢no 120 ml vode dnevno
(200 mlI/min + 5 biljaka x 3 min = 120 ml). Ako odlazite na 2 tjiedna, ukupna potrebna koligina vode iznosi 8,4 litre.
Stoga je preporuceni kapacitet spremnika najmanje 9 litara (200 mi/min x 3 min/dan x 14 dana = 8,4 1).

C. Odaberite mjesto za postavljanje upravijacke jedinice
(Odaberite jednu od dolje navedenih mogu(:nosti.s

Objesite je na rub Objesite je na rub Postavite je na bocu
ili na zid spremnika za vodu pomocu adaptera

Pricvrstite drZac na 0 Provucite crijevo pumpe e Cursto zategnite adapter kako
adapter za bocu. kroz adapter i umetnite bi drzac bio spojen s
ga u upravljacku jedinicu. upravljackom jedinicom.




D. Kljuéni koraci za pravilno postavljanje sustava

o Maksimalna visina na kojoj e Kapaljke trebaju biti postavljene

upravljacka jedinica moze

ispod upravlja¢ke jedinice ili

potiskivati vodu iznosi 2 m. Izvor najvise I m iznad nje.

vode mora biti udaljen manje od
2 m od pumpe
(duljina usisnog crijeva: 60 cm).

=

b4

) .
<2m o

Upravlja¢ka jedinica
iznad kapaljki “

Kapaljke iznad upravljacke jedinice

H<lm¢y” H>1mX

2. Postavljanje sustava (primjeri kompletnog sustava prikazani su na 1. stranici.)

Provjerite je li razina vode u
9 spremniku niza od nepovratnog
ventila. Ako nije, zakrenite
uredaj za 45° ulijevo tako da
nepovratni ventil bude iznad
razine vode.

Nepovratni ventil
ispod razine vode

Nepovratni ventil
iznad razine vode

OdrefZite crijevo na Spojite nepovratni ventil na priklju¢ak
potrebnu duljinu. upravljacke jedinice, a zatim ga spojite

na glavno crijevo.

3. Programiranje upravljacke jedinice

OdrefZite crijevo na dijelove potrebne duljine,
spojite ih s kapalikama pomoc¢u T-priklju€aka

i postavite kapaljke u posude, sto blize
podrucjima koja je potrebno navodnjavati.
Zatvorite kraj crijeva zavrsnim ¢epom.

Ukljucite upravljacku jedinicu tako da pritisnete i drzite tipku dulje od 7 sekundi, sve dok LED indikator ne pocne treperiti.

1. Postavite uestalost zalijevanja (odaberite koliko desto ée se zalijevanie pokretati: svakinh 1,3, 6,12, 24 ili 48 sati li svaka 3, 4,5, 6 li 7 dana).

2. Postavite trajanje zalijevanja (odaberite trajanje od 30 sekundii, 1, 3,5,6,7,8,10,12ili 15 minuta).

Primjer1: Frequency
Kako biste zalijevali dva puta
dnevno po 1 minutu, postavite
ucestalost na 12, a trajanje na 1.
Prvi ciklus zalijevanja zapocet ¢e 12
sati nakon ukljucivanja
upravljacke jedinice.

Duration Frequency

Primjer 2: Kako koristiti funkciju odgode
Trenutacno je 8:00, a postavke su:

10:00 svakog dana.

\

Duration

(@ Pritisnite i drZite tipku za odgodu 3 sekunde.

Ucestalost = 24, Trajanje = 3; To znadi 3 minute zalijevanja svaka
24 sata. Upravljacka jedinica zapocet ¢e zalijevanje u 8:00 svakog
dana. Kako biste pomoc¢u funkcije odgode promijenili vrijeme
pocetka zalijevanja na 10:00, pritisnite i drzite tipku Odgoda 3
sekunde, sve dok indikator ne po&ne svijetliti neprekidno. Zatim
dvaput pritisnite tipku. Upravljacka jedinica pocet ¢e zalijevanje u

g::% Indikator ¢e poceti svijetliti neprekidno.

za koji zelite odgoditi pocetak zalijevanja.

; Pritisnite tipku X puta, pri €¢emu je X broj sati

U ovom primjeru X = 2. /




Ruéno zalijevanje:

o Duration

9 Duration

1. Za pokretanje ruénog zalijevanja postavite regulator Trajanje u polozaj ON.
2. Za zaustavljanje ru¢nog zalijevanja postavite regulator Trajanje u poloZzaj OFF.
3. Nakon zavrSetka postavite regulator Trajanje na Zeljenu postavku.

VAZNO: Ne zaboravite iskljuéiti ruéno zalijevanje kako biste izbjegli prekomjerno

zalijevanje.

Nakon pritiska tipke za ruéno zalijevanje, zalijevanje
e trajati najvise 15 minuta, osim ako ponovno ne
pritisnete tipku kako biste ga iskljucili.

4. Zastita sustava od ostecenja

1. Ovaj je sustav namijenjen za zalijevanje biljaka u zatvorenom ili na
otvorenom prostoru i ne smije se koristiti ni u koju drugu svrhu,
primjerice za rukovanje kemikalijama ili pesticidima.

2. Upotrebljavajte samo Eistu, svjezu vodu temperature iznad 1 °Ci
ispod 60 °C.

3. Zastitite sustav tijekom zimskih uvjeta ili mraza.

4. Upravlja¢ka jedinica ima stupanj zastite IPX4, §to znadi da je otporna

na prskanje vode, ali NIJE vodootporna. Upravljacka jedinica mora
biti postavljena iznad tla i NE SMIJE biti uronjena u vodu.

5. Ako uredaj ne radi pravilno ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se
odjelu korisnicke sluzbe prodavatelja.
6. Pri uporabi na otvorenom provijerite sljedece:

A. USB priklju¢ak upravljacke jedinice mora biti dobro zatvoren kako
bi se sprijecio prodor vode.

B. Objesite upravljacku jedinicu tako da se kisnica ne zadrzava na
prednjoj plodi.

Vazno: Stupanj zastite IPX4 vrijedi samo kada se uredaj upotrebljava s
pravilno zatvorenim USB priklju¢kom. Punjenje se uvijek mora obavljati u
zatvorenom prostoru, na suhom i sigurnom mjestu.

6. Uskladenost s propisima

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Direktive 2014/30/EU o elektromagnet-
skoj kompatibilnosti (EMC) i Direktive 2011/65/EU (RoHS). Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je kod proizvodaca - podaci za kontakt
navedeni su u nastavku.

8. Identifikacija proizvoda i podaci o proizvodaéu

Proizvod: Automatska upravljacka jedinica za zalijevanje - komplet za zalijevanje
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Proizvodad/subjekt koji stavlja proizvod na trziste:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

5. Sigurnosna upozorenja - litij-ionska baterija
Uredaj sadrzi trajno ugradenu litij-ionsku bateriju kapaciteta 2000 mAh.
1. Bateriju punite isklju¢ivo pomocu prilozenog USB kabela spojenog na

izvor napajanja ili USB punja¢ od 5V DC koji moze osigurati struju
punjenja potrebnu za uredaj.

2. Nemojte rastavljati, busiti, drobiti ni mijenjati bateriju ili uredaj.

3. Ne izlazite uredaj vatri ni temperaturama iznad 60 °C, primjerice ne
ostavljajte ga u automobilu na izravnoj suncevoj svjetlosti.

4. Uredaj punite samo u suhoj prostoriji, na nezapaljivoj povrsini i

podalje od zapaljivih materijala. Stupanj zastite IPX4 primjenjuje se
samo kada je USB prikljuc¢ak zatvoren i ne odnosi se na postupak
punjenja.
5. U slu¢aju deformacije kudista, bubrenja, pregrijavanja, curenja ili
neobi¢nog mirisa odmah prekinite uporabu i punjenje uredaja.
Uredaj nije igracka. Drzite ga izvan dohvata male djece.
Baterija nije namijenjena zamjeni od strane korisnika.

No

7. Zbrinjavanje otpadne opreme

Simbol prekrizene kante za otpad prikazan na uredaju znaéi da
se proizvod ne smije odl. i zajedno s kucnii 1

: P

Otpadnu opremu potrebno je predati na odredeno mjesto za
I rikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (OEEO)
ili vratiti prodavatelju pri kupnji nove opreme iste vrste.
Uredaj sadrzi ugradenu litij-ionsku bateriju, koju mora sigurno ukloniti i
reciklirati specijalizirano postrojenje za obradu otpada. Ne pokusavajte
sami ukloniti bateriju.

Pravilno zbrinjavanje pomaze u zastiti okolisa i zdravlja ljudi od
potencijalno Stetnih u¢inaka opasnih tvari sadrzanih u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi.

Sacuvajte ove upute za buducu uporabu.
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Czestotliwosé Czas

AUTOMATA =4
ONTOZOKESZLET

szobanévényekhez o —
és erkélynévényekhe .

Mins
Opoznienie
Delay

Leirds:
Az 6ntdz8készlet egy automata
rendszer, amely egy palackbdl

Feliratok a tarcsan
Czestotliwosé / Frequency — Gyakorisdg  Minuty / Mins — Perc

. P ) ) . Czas / Duration — Idétartam Opdznienie / Delay — Késleltetés
vagy madas tartalybdl szivattylzza Dni/Days — Nap OFF —KI
a vizet, és legfeljebb 10 viragladat Godziny I Hours — Ora ON—BE

vagy cserepet lat el vizzel.
Példa egy teljes rendszerre:

Az alkatrészek
listaja:

Vezérléegység
ontézéesovel,
szivattyQval és
litiumion-akkumulétorral

1db

USB-toltékabel

1db

Palackadapter

1db

Viztartaly-akasztoé

1db

10 méteres
PVC-csé
(038 mm)

1db

Visszacsapé
szelep

1db

Csepegtetérogzité Csepegtetdfej T-idom Zarédugok
tiiskék ' - *

10db 10db 10db 2db

\ >0 ®( &



1. A készlet el6készitése a csatlakoztatds elbtt

Xy A100%-os feltéltés korilbelil
7 érat vesz igénybe.

A. A vezérlé toltése
Haszndlat elétt toltse fel a vezérlét a készlethez mellékelt USB-kébellel és egy 5 V DC kimenetl USB-adapterrel vagy hordozhaté
toltdvel (nem tartozék).

Fontos:
1. Toltés kézben hagyja kikapcsolva a vezérlét.
2. A hatoldalon 1évé piros LED téltés kézben folyamatosan

vilagit, majd a toltés befejezésekor kialszik.

Ha az akkumulator toltéttsége alacsony, az elélapon
1évé LED gyorsan villogni kezd (mésodpercenként egyszer),
majd a vezérlé kikapcsol.

B. Vizhozamteszt és szamitdas

1. A rendszer teljes vizhozama kérulbelll 200 mli/perc. A tényleges vizhozam agy ellenérizhetd, hogy a ,Frequency” tarcsat
OFF dllasba, a ,Duration” tarcsat pedig 1 percre dllitja.

Hatérozza meg az 6ntézés gyakorisagat és idétartamat az egész rendszerre vonatkozéan.

Ellenérizze, hany napig maradnak a névények felugyelet nélkil, hogy meghatdarozhassa a szikséges viztartaly
kapacitésat.

1. példa:

Ha 10 névénye van, amelyek 1 perc éntdzést igényelnek, akkor mindegyik névény atlagosan napi 20 ml vizet kap
(200 ml/perc + 10 névény x 1 perc = 20 ml). Ha 4 hétre elutazik, a szikséges viztartaly kapacitasa kértlbelll 5,6 liter.
Ezért az ajanlott tartdlyméret legaldbb 6 liter (200 mli/perc x 1 perc/nap x 28 nap = 5,6 1).

2. példa:

Ha 5 névénye van, amelyek 3 perc 6ntdzést igényelnek, akkor mindegyik névény atlagosan napi 120 ml vizet kap
(200 ml/perc + 5 névény x 3 perc = 120 ml). Ha 2 hétre elutazik, a sziikséges vizmennyiség dsszesen 8 4 liter.

Ezért az ajanlott tartdlyméret legaldbb 9 liter (200 mli/perc x 3 perc/nap x 14 nap = 8,4 1).

2.
3.

C. A vezérlé felszerelési helyének kivalasztasa
(vélasszon az alébbi lehetéségek kozul.)

1. lehetéség 2. lehetéség 3. lehetdség

Akassza a tartaly szélére Akassza a viztartaly Szerelje fel egy palackra az
vagy a falra. szélére. adapter segitségével.

Jb

o Rogzitse az akasztot a 0 Vezesse dt a szivattyi tomlgjét e Hiizza meg erdsen az adaptert,
palackadapterhez. az adapteren, majd hogy az akaszté biztonsigosan
csatlakoztassa a vezérlohoz. csatlakozzon a vezérl6hoz.




D. A rendszer sikeres bedllitdsénak legfontosabb lépései

A vezérlé maximdlis telepitési A csepegtetoéket legfeljebb 1 Ugyeljen arra, hogy a tartdly
o magassaga olyan legyen, hogy a méterrel szabad a vezérl6 folott e vizszintje az egyiranyd szelep

vizszint és a vizforrés kdzotti elhelyezni. alatt legyen. Ellenkezd esetben

tévolsag kisebb legyen 2 méternél, forditsa el az eszkdzt 45°-kal

a szivattyatémliétsl mérve (a balra Ggy, hogy az egyiranyd

levegdtémlé hossza: 60 cm). szelep a vizszint félé keruljon.

L
g e e e oo -
A vezérléd magasabban
van, mint a
csepegtetok
<2m )
N " 3 Az egyirany szelep
avizszint f6l6tt van
g

A csepegteték magasabban x Az egyiranyu szelep

vannak, mint a vezérlé avizszint alatt van

_ H<lm¢y” H>1mX

2. A rendszer 6sszedllitasa (a teljes készlet példai az 1. oldalon lathatok.)

Vagja le a csbvet a Csatlakoztassa az egyirdny szelepet a Vvagja a csdvet a sztikséges hosszlisGgu szakaszokra,
szUkséges hosszUsagura.  vezérl6 csatlakozéaljzatdhoz, majd csatlakoztassa Sket a csepegtetokhédz T-idomok
csatlakoztassa a fécséhodz. segitségével, majd helyezze el a csepegtetdket az
ontézendd novények kozelében 1évd cserepekben.
3. Avezérloé programozésa Zarja le a csé végét egy zarédugéval.

Kapcsolja be a vezérlét tgy, hogy tébb mint 7 masodpercig nyomva tartja a gombot, amig a LED villogni nem kezd.

1. Allitsa be oz 8ntozés gyakorisagat (vélassza ki, milyen gyakran térténjen oz dntozés: 1,3, 6,12, 24 vagy 48 dranként,
illetve 3, 4,5, 6 vagy 7 naponta).
2. Allitsa be oz 6ntézés idétartamdt (valasszon 30 mésodperces, 1,3, 5, 6,7, 8, 10,12 vagy 15 perces 6ntézési iddt).
1. példa Frequency Duration Frequency Duration N

Ha naponta kétszer, 1 percig
szeretne 6ntdzni, dllitsa a
gyakorisagot 12-re, az idétartamot
pedig 1-re. Az els¢ 6ntdzési ciklus
12 6raval a vezérlé bedllitdsa utan
kezdédik.

L

2. példa: A késleltetési funkcidé haszndlata

Most 8:00 6ra van, és a bedllitds a kdvetkezd:

Gyakoriség = 24, Idétartam = 3; Ez azt jelenti, hogy 24 6éranként 3
percig torténik 6ntdzés. A vezérlé minden nap 8:00 érakor kezdi g::% A jelzéfény folyamatosan vilagit.

meg az 6ntdzést. Ha a késleltetési funkcid segitségével 10:00 érara

szeretné modositani az 6ntdzés kezdési idépontjdt, tartsa

Ifenyomva a Delay gqrpbpt 3 mgsodperglg, amig a jelzéfény Nyomja meg a gombot X alkalommal,
olyamatosan nem vilagit. Ezutdn nyomja meg kétszer a gombot. (@

A &rlé mind 10:00 6rakor kezdi BNtdZESt ahol X az 6ntdzés késleltetésének érdkban
vezérlé minden nap 10:00 érakor kezdi meg az éntdzést. megadott értéke. Ebben a peldaban X = 2. /

Tartsa lenyomva a késleltetés gombot
3 masodpercig.




Kézi 6ntdzés: o Duration 9 Duration
1 A kézi 6ntdzés elinditdsahoz dllitsa a Duration tarcsat ON dllasba.

2. A kézi 6ntdzés ledllitdsahoz dllitsa a Duration tarcsat OFF dllasba.

3. A mlvelet befejezése utén dllitsa a Duration tarcsat a kivant értékre.

FONTOS: A tll6ntozés elkerllése érdekében ne felejtse el kikapcsolni.

A kézi 6ntézés gombjanak megnyomasakor az
ontoézés legfeljebb 15 percig mukédik, kivéve, ha a
gomb ismételt megnyomasdaval kikapcsolja.

4. A rendszer védelme a karosoddastél

1. Ez a rendszer névények beltéri vagy kiiltéri dntézésére szolgal, és
nem hasznalhaté mas célra, példaul vegyszerek vagy névényvédé
szerek adagolasara.

2. Kizérélag tiszta, friss, 1°C feletti és 60°C alatti hémérséklet(i vizet
hasznaljon.

3. Fagyveszélyes téli id&szakban védje a rendszert a fagytél.

4. A vezérl8 IPX4 védettségi fokozattal rendelkezik, ami azt jelenti, hogy

ellenall a fréccsend viznek, de NEM vizallo. A vezérlét a talajszint
felett kell felszerelni, és TILOS vizbe meriteni.

5. Ha a késziilék nem miikédik megfeleléen, vagy barmilyen kérdése
van, forduljon az tizlet ligyfélszolgalatahoz.

6. Kiiltéri hasznalat esetén tigyeljen az alabbiakra:
A. A vezérld USB-portjat biztonsagosan zarja le, hogy ne juthasson
bele viz.
B. Akassza fel a vezérl6t Gigy, hogy az eséviz ne maradjon meg az
elélapon.

Fontos: Az IPX4 védettség csak akkor érvényes, ha a késziilék hasznalata
kézben az USB-port megfelelGen le van zarva. A téltést mindig beltérben,
szdraz és biztonsagos helyen kell elvégezni.

6. Megfeleléség az eléirasoknak

Ez a termék megfelel a kvetkezd irdnyelvek kovetelményeinek:
2014/30/EU irdnyelv az elektromagneses 8sszeférhet8ségrsl (EMC)
2011/65/EU iranyelv (RoHS)

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege a gyartonal érhetd el - az
elérhetéségek alabb talalhatok.

8. Termékazonositds és a gyarté adatai

Termék: Automata 6nt6z8egység - dntéz6készlet
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

A terméket forgalomba hozé gyarté/szervezet:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

5. Biztonsagi figyelmeztetések — litiumion-akkumulator

A késziilék egy beépitett, nem cserélheté litiumion-akkumulatort

tartal, amelynek kapacitasa 2000 mAh.

1. Az akkumulatort kizarélag a mellékelt USB-kabellel, legalabb a
készilék altal igényelt téltéaramot biztosité 5 V DC USB-tapegységhez
vagy t6lt6hoéz csatlakoztatva toltse.

2. Ne szerelje szét, ne szlrja at, ne torje &ssze és ne modositsa az
akkumulatort vagy a késziiléket.

3. Ne tegye ki a késziiléket tliznek vagy 60°C feletti h6mérsékletnek,
példaul ne hagyja kdzvetlen napsiitésben az autéban.

4. A késziiléket kizardlag szaraz helyiségben, nem gyulékony feliileten,

gyulékony anyagoktdl tavol toltse. Az IPX4 védettség csak akkor
érvényes, ha az USB-port zarva van, és nem vonatkozik a toltési

folyamatra.

5. A burkolat deformalédasa, felpiposodas, tilmelegedés, szivargas
vagy szokatlan szag esetén azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat
és toltését.

6. Akésziilék nem jaték. Tartsa kisgyermekekté| elzarva.

7. Az akkumulatort a felhasznalé nem cserélheti ki.

7. Hulladékka valt berendezések artalmatlanitasa

A késziiléken lathaté athu kerekes kuka szimbélum azt
jelenti, hogy a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani.

A hulladékka valt berendezést elektromos és elektronikus
N berendezések hulladékainak kijelslt gydjtShelyére kell
eljuttatni, vagy azonos tipusu Uj késziilék vasarlasakor vissza kell adni a
kereskedének. A késziilék litiumion-akkumulatort tartalmaz, amelyet
szakosodott hulladékkezel§ |étesitményben kell biztonsdgosan eltavolitani
és Ujrahasznositani. Ne prébalja meg sajat kezlileg eltavolitani az
akkumulatort.
A megfelel drtalmatlanitas segit megévni a kornyezetet és az emberi
egészséget az elektromos és elektronikus berendezésekben talalhato
veszélyes anyagok lehetséges karos hatasaitol.

Orizze meg ezt a hasznélati titmutatét késébbi felhasznalas céljabal.
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Czestotliwosé Czas
Frequency Duration

per piante da : s g
appartamento
e da balcone

Descrizione: Descrizioni sul di o:
Il kit di irrigazione & un sistema cczstoﬂiwoéé—»Frequenza Godziny — Ore
: . s — Durata dell'irrigazione Minuty — Minuti
uutomqtlco'cr.\e preleva 'acqua Opbinienie .- Ritardo ON S AGC.
da una bottiglia o da un altro Dni — Giomi OFF — SPENTO

contenitore e la distribuisce fino a
un massimo di 10 fioriere/vasi.

Elenco dei
componenti:

Centralina

con tubo di irrigazione,
pompa e batteria integrata
agli ioni di litio

1pz.

Cavo di
ricarica USB

1pz.

Adattatore
per bottiglia

1pz.

Supporto per
contenitore dell’acqua
1pz.

Tubo in PVC

da 10 metri
(@ interno: 3,8 mm)

1pz.

Valvola
unidirezionale

1pz.

Picchetti di fissaggio Gocciolatore Raccordo Tappi
per gocciolatori ' =ar * terminali

10 pz. 10 pz. 10 pz. 2pz.

\ >0 ®( &



1. Preparazione del kit prima del collegamento

1 @ ESVEN La ricarica al 100%
richiede circa 7 ore

e oppure

POWER S
BANK

A.Ricarica della centralina
Prima dell'uso, caricare la centralina utilizzando il cavo USB incluso nel kit e un adattatore USB o un caricatore portatile con
uscita da 5 V DC (non incluso).

Importante:
1. Lasciare la centralina spenta durante la ricarica.
2. Il LED rosso sul retro rimane acceso con luce fissa

durante la ricarica e si spegne al termine della ricarica.

Quando la batteria € scarica, il LED sul pannello anteriore
inizia a lampeggiare rapidamente (una volta al secondo),
quindi la centralina si spegne.

B. Test e calcolo della portata

1 La portata totale del sistema & di circa 200 mi/min. La portata effettiva pud essere verificata impostando la manopola
“Frequenza” su OFF e ruotando la manopola “Durata” su 1 minuto.

2. Determinare la frequenza e la durata dell'irrigazione per l'intero sistema.

3 Verificare per quanto tempo le piante rimarranno incustodite per determinare la capacitd necessaria del serbatoio
dell'acqua.

Esempio 1:

Se si hanno 10 piante che richiedono 1 minuto di irrigazione, ogni pianta riceverd in media 20 ml al giorno

(200 mI/min +10 piante x 1 min = 20 ml). In caso di assenza per 4 settimane, la capacitd del serbatoio dellacqua dovrebbe
essere di circa 5,6 litri. Pertanto, la capacita consigliata del serbatoio dovrebbe essere di almeno 6 litri

(200 mI/min x 1 min/giorno x 28 giorni = 5,6 ).

Esempio 2:

Se si hanno 5 piante che richiedono 3 minuti di irrigazione, ogni pianta riceverd in media 120 ml al giorno

(200 miI/min + 5 piante x 3 min =120 ml). In caso di assenza per 2 settimane, la quantita totale d'acqua necessaria sara di 84 litri.
Pertanto, la capacitda consigliata del serbatoio dovrebbe essere di almeno 9 Iitri?zoo ml/min x 3 min/giorno x 14 giorni = 8,4 1).

C. Scelta della posizione di installazione della centralina
(Scegliere una delle opzioni riportate di seguito.)

Appenderla al bordo Appenderla al bordo del Montarla su una bottiglia
0a una parete serbatoio dell'acqua utilizzando I'adattatore
W
| .
i [~
o Fissare il supporto 0 Far passare il tubo della Serrare saldamente I'adattatore
all'adattatore per bottiglia. pompa attraverso I'adattatore in modo che il supporto

e irlo nella sia gato alla




D. Passaggi fondamentali per una corretta configurazione del sistema

L'altezza massima della
centraling, affinché possa erogare
'acqua, € di 2 m. Assicurarsi che il
punto di uscita dellacqua si trovi
ameno di 2 m dalla pompa
(lunghezza del tubo dell'aria: 60
cm).

<2m

| gocciolatori devono essere
posizionati pit in basso oppure
non oltre 1 m sopra la
centralina.

Gocciolatori pil in alto
della centralina

H<lm¢y” H>1m)X

L
R St :
Centralina pit in
alto dei
gocciolatori
. - S
g |

Assicurarsi che il livello
dell'acqua nel serbatoio sia piu
basso della valvola
unidirezionale. In caso contrario,
ruotare il dispositivo di 45°
verso sinistra, in modo che la
valvola unidirezionale si trovi al
di sopra del livello dell'acqua.

W

v
X

".l Sopra

Livello
dell'acqua

Valvola unidirezionale
soprai il livello dell’acqua

Valvola unidirezionale
sottoil livello dell’acqua

2. Configurazione del sistema (Gli esempi di un kit completo sono mostrati a pagina 1.)

Tagliare il tubo alla
lunghezza necessaria.

3. Programmazione della centralina

Collegare la valvola unidirezionale
all'attacco della centralina, quindi
collegarla al tubo principale.

Tagliare il tubo in sezioni della lunghezza
necessaria, collegarle ai gocciolatori utilizzando i
raccordi a T e posizionare i gocciolatori nei vasi,
vicino alle zone che richiedono irrigazione. Chiudere
I'estremitd del tubo con un tappo terminale.

Accendere la centralina tenendo premuto il pulsante per pit di 7 secondi, finché il LED non inizia a lampeggiare.

GzestotIWosc
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1. Impostare la frequenza di irrigazione scegliendo ogni quanto deve avvenire lirrigazione: ognil, 3, 6,12, 24 0 48 ore,

oppure ogni 3,4, 5,6 0 7 giomni.
2. Impostare la durata dellirrigazione scegliendo un tempo di 30 secondi, 1,3, 5,6, 7, 8,10,12 0 15 minuti.
Esempiol Frequency Duration Frequency Duration

Per irrigare due volte al giorno per
1 minuto, impostare la frequenza
su 12 ela durata sul. La prima
irrigazione inizierd 12 ore dopo la
configurazione della centralina.

o

Esempio 2: utilizzo della funzione di ritardo

Sono le 8:00 e le impostazioni sono:

Frequenza = 24, Durata = 3; Cio significa 3 minuti di irrigazione
ogni 24 ore. La centralina iniziera l'irrigazione alle 8:00 di ogni
giorno. Per modificare I'orario di irrigazione alle 10:00, utilizzando la
funzione di ritardo, tenere premuto il pulsante Ritardo per 3
secondi, finché la spia luminosa non si accende con luce fissa.
Successivamente premere due volte il pulsante. La centralina
kinizierd I'irrigazione alle 10:00 di ogni giorno.

Tenere premuto il pulsante Ritardo per
3 secondi.

La spia luminosa rimane accesa con luce fissa.

Premere X volte, dove X indica il numero
di ore di ritardo dell'irrigazione.
In questo esempio, X = 2.




Irrigazione manuale:

1. Per avviare l'irrigazione manuale, impostare Durata su ON.
2. Per interrompere l'irrigazione manuale, impostare Durata su OFF.
3. Al termine, impostare Durata su un‘altra impostazione desiderata.

IMPORTANTE: ricordarsi di disattivare la funzione per evitare un’irrigazione eccessiva.

Quando si preme il pulsante di irrigazione
manuale, l'irrigazione continuerd per un massimo
di 15 minuti, @ meno che non si prema nuovamente
il pulsante per interromperla.

4. Protezione del sistema da eventuali danni

1. Questo sistema & destinato esclusivamente all’irrigazione di piante
da interno e da esterno e non deve essere utilizzato per altri scopi, ad
esempio per il trasferimento di sostanze chimiche o pesticidi.

2. Utilizzare esclusivamente acqua dolce e pulita, con una temperatura

superiore a 1°C e inferiore a 60°C.

Proteggere il sistema durante |'inverno o in condizioni di gelo.

La centralina presenta un grado di protezione IPX4, pertanto &

resistente agli spruzzi d'acqua, ma NON & impermeabile. La

centralina deve essere installata sopra il livello del suolo e NON deve
essere immersa nell’acqua.

5. Qualora il dispositivo non funzioni correttamente o in caso di
domande, contattare il servizio clienti del rivenditore.

6. Quando il sistema viene utilizzato all'esterno, assicurarsi che:

A. il coperchio in gomma della porta USB sia ben chiuso, per evitare
l'ingresso dell’acqua;
B. la centralina sia appesa in modo che l'acqua piovana non rimanga
sul pannello frontale.

Hw

Importante: il grado di protezione IPX4 si applica quando il dispositivo
viene utilizzato con la porta USB correttamente chiusa. La ricarica deve
essere sempre effettuata in ambienti interni, in un luogo asciutto e sicuro.

6. Conformitad alle normative

Questo prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva 2014/30/UE sulla
compatibilita elettromagnetica (EMC) e della Direttiva 2011/65/UE (RoHS).
Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile presso
il produttore; i dati di contatto sono riportati di seguito.

8. Identificazione del prodotto e dati del produttore

Prodotto: centralina per irrigazione automatica - kit di irrigazione
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Produttore/soggetto che immette il prodotto sul mercato:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration
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5. Avvertenze di sicurezza — batteria agli ioni di litio

Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio integrata in modo

per con una ita di 2000 mAh.

1. Caricare la batteria esclusivamente utilizzando il cavo USB fornito,
collegato a un alimentatore o a un caricatore USB da 5V DC, in grado
di fornire la corrente di ricarica richiesta dal dispositivo.

2. Non smontare, forare, schiacciare o modificare la batteria o il
dispositivo.
3. Non esporre il dispositivo al fuoco o a temperature superiori a 60°C,

ad esempio lasciandolo all'interno di un’automobile esposta alla luce
diretta del sole.

4. Caricare il dispositivo esclusivamente in un ambiente asciutto, su una
superficie non infiammabile e lontano da materiali infiammabili. Il
grado di protezione IPX4 si applica esclusivamente quando la porta
USB ¢ chiusa e non copre il processo di ricarica.

5. In caso di deformazione dell'alloggiamento, rigonfiamento,
surriscaldamento, perdita o odore insolito, interrompere
immediatamente |'utilizzo e la ricarica del dispositivo.

6. Il dispositivo non & un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei
bambini piccoli.
7. La batteria non & destinata a essere sostituita dall'utente.

7. Smaltimento delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche

Il simbolo del bid. b riportato sul dispositivo indica che
il prodotto non deve essere Itito insi ai rifiuti d ici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono
essere conferite presso un punto di raccolta autorizzato per i
I RAEE oppure restituite al rivenditore al momento dell’acquisto
di una nuova apparecchiatura dello stesso tipo.
Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio integrata, che deve
essere rimossa e riciclata da un impianto specializzato nel trattamento dei
rifiuti. Non tentare di rimuovere autonomamente la batteria.

Il corretto smaltimento contribuisce a proteggere I'ambiente e la salute
umana dagli effetti potenzialmente dannosi delle sostanze pericolose
contenute nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Conservare il presente manuale per future consultazioni.
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Opoznienie
Delay
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balkoniniams
augalams
Aprasymas: A -
Laistymo rinkinys - tai czesmw’:;':’l‘r " e
P . i requency — Daznis inuty / Mins — Minutés
OUtomqt‘lne SIStequkurl . Czas / Duration — Trukmé Opéznienie / Delay — Atidéjimas
pumpuoja vandenj i$ butelio ar Dni/Days — Dienos ON — JUNGTA
Godziny / Hours — Valandos OFF — ISJUNGTA

kitos talpyklos ir tiekia jj iki 10
augaly ar vazony.
Tekstas prie schemos:

Rinkinio dalys:

Valdiklis

su laistymo zarnele,

siurbliu ir licio
jony baterija
1vnt.

USB jkrovimo
laidas

1vnt.

Butelio
adapteris

1vnt.

Vandens
talpyklos laikiklis

1vnt.

10 metry
PVC Zarnelé

(vidinis skersmuo: 3,8 mm)
1vnt.

Vienkryptis
voztuvas

1vnt.

Lasintuvy Lasintuvai Tformos Galiniai
tvirtinimo kuoliukai ' - jungtys * kamételiai
2vnt.

10 vnt. 10 vnt. 10vnt.
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1. Rinkinio paruosimas pries prijungimg

1 EESVEN Visiskai jkrauti uztrunka
apie 7 valandas

- arba

POWER S
BANK

A. Valdiklio jkrovimas
Prie§ naudodami jkraukite valdiklj naudodami komplekte esantj USB laidg ir USB adapterj arba nesiojamqjj jkroviklj, kurio iséjimo
jtampa yra 5 V DC (adapteris j komplektq nejeina).

Svarbu:
1. Jkrovimo metu valdiklis turi bati isjungtas.
2. Jkrovimo metu galinéje dalyje esantis raudonas LED

indikatorius Sviecia nuolat, o baigus jkrauti — iSsijungia.

Kai akumuliatorius beveik iSsikroves, priekineje dalyje
esantis LED indikatorius pradeda létai mirkséti
(kartq per sekunde), o tada valdiklis igsijungia.

B. Vandens srauto patikrinimas ir apskaié¢iavimas

1. Bendras sistemos vandens srautas yra mazdaug 200 mi/min. Faktinj srautg galima patikrinti nustatant ,Frequency”
rankenéle j padétj OFF, o ,Duration” rankenéle — j 1 minutés padet;.

2. Nustatykite sistemos laistymo daznj ir trukme.
3. Patikrinkite, kiek augaly bus laistoma, kad galétuméte nustatyti reikiamq vandens talpyklos dydj.
1pavyzdys:

Jeigu turite 10 augaly, kuriems reikia 1 minutés laistymo, kiekvienas augalas vidutiniskai gaus 20 ml vandens per dieng
(200 mI/min +10 augaly x 1 min. = 20 ml). Jeigu idvykstate 4 savaitéms, vandens talpyklos taris turéty bati mazdaug 5,6 litro.
Todél rekomenduojama naudoti ne mazesne kaip 6 litry talpyklg (200 mi/min x 1 min./dieng x 28 dienos = 5,6 1).

2 pavyzdys:

Jeigu turite 5 augalus, kuriems reikia 3 minuciy laistymo, kiekvienas augalas vidutiniskai gaus 120 ml vandens per dieng
(200 mlI/min + 5 augaly x 3 min. = 120 ml). Jeigu idvykstate 2 savaitéms, bendras reikalingas vandens kiekis bus 8,4 litro.
Todél rekomenduojama naudoti ne mazesne kaip 9 litry talpykig (200 mi/min x 3 min./dieng x 14 dieny = 8,41).

C. Valdiklio montavimo vietos pasirinkimas
(Pasirinkite vienq i toliau pateikty varianty.)

Pakabinkite ant krasto Pakabinkite ant vandens Pritvirtinkite prie butelio
arba ant sienos talpyklos krasto naudodami adapterj

B
"

J

o Pritvirtinkite laikiklj prie 0 Prakiskite siurblio Zarnele e Tvirtai priverZkite adapterj,
butelio adapterio. per adapterj ir prijunkite kad laikiklis buty prijungtas
Jja prie valdiklio. prie valdiklio.




D. Pagrindiniai sékmingo sistemos nustatymo Zingsniai

Didziausias valdiklio aukstis, kad Lasintuvai turi bati jrengti Jsitikinkite, kad vandens lygis
jis galety tiekti vandenj, yra 2 m. 9 Zemiau valdiklio arba ne 9 talpykloje yra Zzemiau
Jsitikinkite, kad vandens $altinis auks€iau kaip 1 m virs valdiklio. vienkryp¢€io voztuvo. Jei taip
yra ne zemiau kaip 2 m nuo néra, pasukite jrenginj 45°
siurblio (oro zarnelés ilgis: 60 cm). kampu j kaire, kad vienkryptis

voztuvas baty virs vandens

* lygio.
B .
——pm——- Controller higher
A than the drippers “
<2m _—
. b
o

Vienkryptis voZtuvas
virs vandens lygio

x Vienkryptis voztuvas
Zemiau vandens lygio

_ H<lm¢y” H>1m)X

2, Sistemos surinkimas (visiskai surinkto rinkinio pavyzdziai parodyti 1 puslapyije.)

Nukirpkite Zarnele iki Prijunkite vienkryptj voztuvq prie Supjaustykite Zarnele reikiamo ilgio atkarpomis,
reikiamo ilgio. valdiklio jungties, tada prijunkite jj prie prijunkite jas prie laSintuvy naudodami T
pagrindinés zarnelés. formos jungtis ir jstatykite lasintuvus j vazonus
Salia viety, kurias reikia laistyti. Uzkimskite
3. Valdiklio programavimas pagrindinés zarnelés galg galiniu kamsteliu.

Jjunkite valdiklj paspausdami ir ilgiau nei 7 sekundes laikydami nuspaustg mygtukg, kol pradés mirkséti LED indikatorius.

1. Nustatykite laistymo daznj (pusirinkite, kaip daznai turi vykti laistymas: kas 1, 3, 6,12, 24 arba 48 valandas arba kas 3,4,5,6 ar 7 dienas).
2. Nustatykite laistymo trukme (pasirinkite 30 sekundziy arba, 3,5, 6,7,8,10,12 ar 15 minugiy).

1pavyzdys Frequency Duration Frequency Duration
Norédami laistyti du kartus per

dieng po 1 minute, nustatykite
daznj ties 12, o trukme - ties 1.
Pirmasis laistymo ciklas prasidés
po 12 valandy nuo valdiklio
nustatymo.

o

2 pavyzdys. Kaip naudoti atidéjimo funkcijg (@ Paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaustg

Dabar yra 8:00 val, o jasy nustatymas yra: atidéjimo mygtukaq.

Daznis = 24, Trukmeé = 3

Tai reiskia, kad augalai bus laistomi 3 minutes kas 24 valandas. dikatori ge lat Sviesti

Valdiklis pradés laistyti kiekvienqg dieng 8:00 val. * Indikatorius pradeés nuolat Sviesti.

Noredami pakeisti laistymo pradzios laikq j 10:00 val. naudodami

atidejimo funkcijq, paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaustg

atidéjimo mygtukg, kol indikatorius pradés nuolat Sviesti. Tada Paspauskite X karty, kur X yra valandy
paspauskite mygtukq du kartus. Valdiklis pradeés laistyti kiekvieng (@ skai€ius, kuriuo norite atideti laistymgq.

kdienq 10:00 val. Siame pavyzdyje X = 2. /




Rankinis laistymas

1. Norédami pradéti rankinj laistymaq, nustatykite Duration rankenéle j padétj ON.
2. Norédami sustabdyti rankinj laistymq, nustatykite Duration rankenéle j padétj OFF.
3. Baige nustatykite Duration rankenéle j kitg pageidaujamaq padét;.

SVARBU: nepamirskite isjungti rankinio laistymo, kad augalai nebaty perlaistyti.

Paspaudus rankinio laistymo mygtukg, laistymas
veiks ne ilgiau kaip 15 minuciy, nebent mygtukq
paspausite dar kartq ir iSjungsite laistymaq.

4. Sistemos apsauga nuo pazeidimy

1. Si sistema skirta augalams laistyti patalpose arba lauke ir negali biiti
naudojama jokiais kitais tikslais, pavyzdZiui, chemikalams ar
pesticidams purksti.

2. Naudokite tik svary, géla vandenj, kurio temperatira yra aukstesné
nei 1 °Cir Zemesné nei 60 °C.

3. Apsaugokite sistema Ziema arba esant 3alciui.

4. Valdiklis turi IPX4 apsaugos klase, todél yra atsparus vandens
purslams, ta¢iau néra nepralaidus vandeniui. Valdiklis turi bati
sumontuotas virs zemés ir jo NEGALIMA panardinti j vanden;.

5. Jeigu jrenginys veikia netinkamai arba turite klausimy, susisiekite su
pardavéjo klienty aptarnavimo skyriumi.

6. Kai sistema naudojama lauke, jsitikinkite, kad:

A. valdiklio USB lizdas yra sandariai uzdarytas, kad j vidy nepatekty
vandens;

B. valdiklis pakabintas taip, kad lietaus vanduo nesikaupty ant
priekinio skydelio.

Svarbu: IPX4 apsaugos klasé taikoma tik tada, kai jrenginys naudojamas su
sandariai uzdarytu USB lizdu. |krauti visada reikia patalpoje, sausoje ir
saugioje vietoje.

6. Atitiktis teisés aktams

Sis gaminys atitinka Direktyvos 2014/30/ES dél elektromagnetinio
suderinamumo (EMC) ir Direktyvos 2011/65/ES (ES RoHS) reikalavimus.
Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima gauti i§ gamintojo - kontaktiniai
duomenys pateikti toliau.

8. Gaminio identifikavimo ir gamintojo duomenys

Gaminys: automatinio laistymo valdiklis - laistymo rinkinys
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Gamintojas / gaminj rinkai pateikiantis subjektas:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland
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5. Saugos jspéjimai - li¢io jony akumuliatorius
Irenginyje yra neiS§imamas 2000 mAbh talpos li¢io jony akumuliatorius.
1. Jrenginj jkraukite tik naudodami komplekte esantj USB laida, prijungty

prie 5V DC USB maitinimo 3altinio arba jkroviklio, galincio tiekti ne
mazesne kaip 600 mA srove.

2. Neardykite, nepradurkite ir nemodifikuokite akumuliatoriaus ar
jrenginio.
3. Saugokite jrenginj nuo ugnies ir aukstesnés nei 60 °C temperataros,

pavyzdziui, nepalikite jo automobilyje tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

4. Jrenginj jkraukite tik sausoje patalpoje, ant nedegaus pavirsiaus ir
atokiau nuo degiy medziagy. |krovimo metu turi bati uztikrinta gera
ventiliacija, o IPX4 apsaugos klasé negalioja.

5. Pastebéje korpuso deformacija, iSsipatima, perkaitima, nuotékj ar
nejprastg kvapa, nedelsdami nutraukite jrenginio naudojima ir
jkrovima.

6. Jrenginys néra zaislas. Laikykite jj maziems vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

7. Akumuliatorius néra skirtas naudotojui keisti.

7. Elektros ir elektroninés jrangos atlieky Salinimas
Ant jrenginio pavai p Siuksli
simbolis reiskia, kad gaminio negalima ismesti kartu su
buitinémis atliekomis.

J I L Lina deza

Elektros ir elektroninés jrangos atliekas reikia pristatyti j specialy
EEE clektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo punkta arba,
perkant nauja tos pacios rusies jrenginj, grazinti pardavéjui.
Irenginyje yra integruotas li¢io jony akumuliatorius, kurj saugiai isimti ir
perdirbti gali tik specializuota atlieky tvarkymo jmoné. Nebandykite patys
isimti akumuliatoriaus.

Tinkamas atlieky $alinimas padeda apsaugoti aplinka ir Zzmoniy
sveikatg nuo galimai pavojingy medziagy, esanciy elektros ir
elektroninéje jrangoje.

ISsaugokite Sia instrukcija ateiciai.
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puku podiem.
Pilnas sistémas piemers:

Komplektacija:

Vadibas ierice

ar apldenosanas cauruliti,
stkni un litija jonu
akumulatoru

1gab.

USB uzlades
kabelis

1gab.

Pudeles
adapteris

1gab.

Odens tvertnes
turétdjs

1gab.

10 metru

PVC caurule
(ieksajais diametrs: 3,8 mm)

1gab.

Vienvirziena
varsts

1gab.

Pilinataju Pilinatajs Tveida Gala
stiprindjuma mietini ' - savienotdjs * uzgali

10 gab. 10 gab. 10 gab. 2 gab.
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1. Komplekta sagatavosana pirms pievienosanas

ey B Pilniga uzléde lidz 100%
aiznem aptuveni 7 stundas

- vai

POWER S
BANK

A.Vadibas ierices uzldde
Pirms lietoSanas uzladégiet vadibas ierici, izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli un USB adapteri vai parnésajamu ladétaju

ar 5 V lidzstravas izeju. (nav ieklauts komplektd)

Svarigi:
1. Uzlades laika vadibas iericei jabat izslégtai.
2. Uzlades laika aizmuguré eso$a sarkand LED diode

deg nepartraukti un izslédzas, kad uzldde ir pabeigta.

Kad akumulatora uzlades limenis ir zems, priekSpusé
eso$a LED diode sdk atri mirgot vienu reizi sekundé,
un péc tam vadibas ierice izslédzas.

B. Plismas Gtruma parbaude un aprékinasana

1. Sistemas kopéjais plasmas atrums ir aptuveni 200 mi/min. Faktisko plismas dtrumu var parbaudit, iestatot regulatoru
LBiezums” pozicija IZSL. un pagriezot regulatoru ,llgums” pozicija 1 mindte.

2. Nosakiet sistémas laistisanas biezumu un ilgumu.

3. Parbaudiet, cik ilgi augi tiks atstati bez uzraudzibas, lai noteiktu nepiecieSamo tdens tvertnes tilpumu.

1. piemérs:

Ja jums ir 10 augi, kuriem nepieciesama 1 minati ilga laistiSana, katrs augs diena sanems vidéji 20 ml Gdens:

200 mI/min +10 augi x 1 min = 20 ml. Ja blsiet prom 4 nedélas, nepieciesamais Gdens tvertnes tilpums bas aptuveni 5,6 litri.
Tapéc ieteicamajam tvertnes tilpumam jabat vismaz 6 litriem: 200 mi/min x 1 min/diend x 28 dienas = 5,6 .

2. piemérs:

Ja jums ir 5 augi, kuriem nepiecieSama 3 mindtes ilga laistiSana, katrs augs diend sanems vidéji 120 ml ddens:

200 mI/min + 5 augi x 3 min =120 ml. Ja bisiet prom 2 nedé|as, nepieciesamais Gdens daudzums bas 8,4 litri.

Tapéc ieteicamajam tvertnes tilpumam jabat vismaz 9 litriem: 200 mi/min x 3 min/diend x 14 dienas = 8,4 1.

C. Izvélieties vadibas ierices uzstadisanas vietu
(1zvélieties vienu no taldk noraditajam iesp&jam.)

Piekariniet pie malas Piekariniet pie iidens Uzstadiet uz pudeles,
vai pie sienas tvertnes malas izmantojot adapteri
W
| J
o Piestipriniet turétaju lzvelciet siikna sjiateni caur e Stingri pievelciet adapteri,
pie pudeles adaptera. adapteri un ievietojiet to lai turétajs butu savienots

vadibas ierice. ar vadibas ierici.



D. Galvenie soli veiksmigai sisttémas uzstadisanai

Maksimalais vadibas ierices Pilinatajiem jaatrodas zemak Parliecinieties, ka Gdens Tmenis
o uzstadisanas augstums ir 2 m, lai par vadibas ierici vai ne 9 tvertné atrodas zem
ta varétu iestknét Gdeni. augstak par 1 m virs tas. vienvirziena varsta. Pretéja
Parliecinieties, ka Gdens avots gadijuma pagrieziet ierici par
atrodas ne taldk ka 2 m no sdkna. 45° pa kreisi, lai vienvirziena
Gaisa §latenes garums: 60 cm. varsts atrastos virs ddens
limena.

Pilinatdji atrodas augstak
par vadibas ierici.

v
X

L
e REEEEE e -
Vadibas ierice atrodas
augstak par
pilinatajiem.
<2m P
L
g

_ H<lm¢y” H>1mX

2. Sistémas uzstadisana (rilniba uzstadita komplekta pieméri ir paraditi 1. lappusé.)

w

! Virs adens
imena

Vienvirziena varsts
virs Gdens imena - pareizi

Vienvirziena varsts
zem Gdens [imena - nepareizi

Nogrieziet cauruli Pievienojiet vienvirziena varstu vadibas Sagrieziet cauruli nepieciesama garuma posmos
nepieciesamaja ierices pieslégvietai un péc tam un pievienojiet tos pilinatdjiem, izmantojot T veida
garuma. savienojiet to ar galveno cauruli. savienotdjus. Novietojiet pilinatajus podos péc
iespéjas tuvak vietam, kurém nepiecieSama
3. Vadibas ierices programmeésana laistisana. Noslédziet caurules galu ar gala uzgali.

leslédziet vadibas ierici, nospiezot un turot pogu ilgdk neka 7 sekundes, lidz sak mirgot LED indikators.

1. lestatiet laistiSanas biezumu. Izvélieties, cik biezi javeic laistiSanat ik péc 1, 3, 6,12, 24 vai 48 stundam;
vai ik péc 3, 4,5, 6 vai 7 dienam.
2. lestatiet laistisanas ilgumu. lzvélieties laistiSanas ilgumu: 30 sekundes; 1,3, 5, 6, 7, 8,10, 12 vai 15 mindtes.
1. piemérs Frequency Duration Frequency Duration

Lai laistitu divas reizes diend pa 1
mindtei, iestatiet:

+ Biezums: 12

« ligums:1

Pirmais laistiSanas cikls saksies 12
stundas péc vadibas ierices
\iestthéanas.

Paslaik ir pulksten 8.00, un jasu iestatijumi ir:

Biezums: 24, llgums: 3; Tas nozimg, ka laistiSana notiks 3 minates ik

péc 24 stundam. Vadibas ierice saks laistiSanu katru dienu

pulksten 8.00. Lai mainttu laistiSanas sakuma laiku uz pulksten 3::%
10.00, izmantojiet aizkaves funkciju: Nospiediet un turiet aizkaves

pogu 3 sekundes, l1dz indikators iedegas nepdrtraukti. Péc tam

nospiediet pogu X reizes, kur X ir stundu skaits, par kuru laistiSana

laistiSanu katru dienu pulksten 10.00.

2. piemérs: aizkaves funkcijas izmantosana Nospiediet un turiet aizkaves pogu 3 sekundes.

Indikators deg nepartraukti.

1€ Nospiediet X reizes, kur X ir stundu skaits,
kjc'mtliek. Saja piemeéra X = 2. Péc iestatiSanas vadibas ierice saks (@ par kuru laistisana jaatliek.
Saja piemera X = 2. /




Manuala laistiSana:

1. Lai saktu manudlo laistidanuy, iestatiet regulatoru ,ligums” pozicija ON.
2. Lai apturétu manudilo laistiSanu, iestatiet regulatoru ,llgums” pozicija OFF.
3. Péc laistiSanas pabeigsanas iestatiet regulatoru ,ligums” citd vélamaja pozicija.

SVARIGI: neaizmirstiet izslegt manualo laistisanu, lai nepielautu parmérigu augu

laistiSanu.

NospieZzot manudlas laistiSanas poguy, laistiSana
darbosies ne ilgak ka 15 mindtes, ja vien pogu
nenospiedisiet vélreiz, lai to izslégtu.

4. Sistémas aizsardziba pret bojdjumiem

1. Si sistéma ir paredzéta tikai telpaugu vai ara augu laistisanai, un to
nedrikst izmantot citiem mérkiem, pieméram, kimisku vielu vai
pesticidu padevei.

2. Izmantojiet tikai tiru, svaigu Gdeni, kura temperatura ir augstaka par 1

°C un zemaka par 60 °C.

Ziema vai sala apstak|os aizsargajiet sistému.

Vadibas iericei ir IPX4 aizsardzibas pakape, kas nozimé, ka ta ir

izturiga pret idens $lakatam, bet NAV Gdensnecaurlaidiga. Vadibas

ierice jauzstada virs zemes, un to NEDRIKST iegremdét Gdent.

5. Ja ierice nedarbojas pareizi vai jums rodas jautajumi, sazinieties ar
veikala klientu apkalpo$anas nodalu.

6. Lietojot ierici arpus telpam, parliecinieties, ka:

A. vadibas ierices USB pieslégvieta ir ciesi aizvérta, lai nepielautu
udens ieklasanu;

B. vadibas ierice ir piekarta t3, lai lietus Gdens nepaliktu uz priek3éja
panela.

Hw

Svarigi: IPX4 aizsardzibas pakape ir spéka tikai tad, ja ierices USB
pieslégvieta ir drosi aizvérta. Uzlade vienmér javeic telpas, sausa un drosa
vieta.

6. Atbilstiba normativajam prasibam

Sis izstradajums atbilst Direktivas 2014/30/ES par elektromagnétisko
savietojamibu un Direktivas 2011/65/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams pie razotaja; kontaktinformacija ir noradita
talak.

8. Izstradajuma identifikdcija un razotaja dati

Izstradajums: automatiska laistisanas ierice — laistiSanas komplekts
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Razotajs / persona, kas laiz izstradajumu tirga:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. DrosTbas bridindjumi — litija jonu akumulators

lericé ir iebuvéts pastavigi adits litija jonu akumulators ar 2000 mAh
ietilpibu.
1. Uzladéjiet akumulatoru tikai ar komplekta iek|auto USB kabeli, kas

pievienots barosanas avotam vai 5 V lidzstravas USB ladétajam, kurs
spéj nodrosinat iericei nepiecieamo uzlades stravu.

2. Neizjauciet, necaurduriet, nesaspiediet un neparveidojiet akumulatoru
vai ierici.

3. Nepaklaujiet ierici uguns iedarbibai vai temperatirai virs 60 °C,
pieméram, neatstajiet to automasina tiesos saules staros.

4. Uzladgjiet ierici tikai sausa telpa, uz nedegosas virsmas un prom no

viegli uzliesmojosiem materialiem. IPX4 aizsardzibas pakape ir spéka
tikai tad, ja USB pieslégvieta ir aizvérta, un uzlades laika ta nav aizvérta.

5. Ja korpuss ir deforméjies, akumulators ir uzputies, ierice parkarst,
rodas noplide vai neparasta smaka, partrauciet ierices lietoSanu un
uzladi.

6. lerice nav rotallieta. Glabajiet to maziem bérniem nepieejama vieta.

7. Akumulators nav paredzéts lietotaja veiktai nomainai.

7. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu utilizécija

Parsvitrotas tvertnes simbols uz ierices imé, ka

izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod
I noradita elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak$anas
punkta vai jaatdod mazumtirgotajam, iegadajoties jaunu tada pasa veida
ierici. lericé ir iebivéts litija jonu akumulators, kuru drikst drosi izpemt un
parstradat tikai specializéta atkritumu parstrades uznémuma. Neméginiet
akumulatoru iznemt patstavigi.
Pareiza utilizacija palidz aizsargat vidi un cilvéku veselibu no
iespéjamas kaitigo vielu ietekmes, ko var saturét elektriskas un
elektroniskas iekartas.

Saglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.
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Czestotliwosé Czas

Frequency Duration

AUTOMAT

DE UDARE

pentru plantele din y s iy
casd si de pe balcon

Descriere: —
Kitul de udare este un sistem Z:f::;::;m“' unitagi: ] e

= i requency — Frecventa inuty / Mins — Minute
O‘Utomqt FO[e pompeqzq qpq Czas / Duration — Durata Opéinienie/DeIayainﬁrziere
dintr-o sticld sau dintr-un alt Dni/ Days — Zile ON — PORNIT
recipient si o distribuie catre Godziny / Hours — Ore OFF —OPRIT

maximum 10 ghivece/jardiniere.

Exemplu de sistem complet:

Lista
componentelor:

Unitate de control
cu tub de irigare,

pompd si baterie

litiu-ion

1 buc.

Cablude
incdrcare USB

1 buc.

Adaptor
pentru sticld

1 buc.

Suport pentru
recipientul de apd

1 buc.

Tub PVC de

10 metri
(srednica: 3,8 mm)

1 buc.

Supapéa
unidirectionald

1 buc.

Tarusi de fixare Picurdtor Conector Dopuri
pentru picurdtoare ' = inT * terminale
2 buc.

10 buc. 10 buc. 10 buc.

\ >0 ®( &



1. Pregadtirea kitului inainte de conectare

121 EESVEN incércarea la100% dureazd
aproximativ 7 ore

= ! sau

A.Incércarea unitéatii de control
Inainte de utilizare, incdrcati unitatea de control cu ajutorul cablului USB inclus in kit si al unui adaptor USB sau al unui
incdrcdtor portabil cu iesire de 5 V DC — neincluse.

Important:
1. Lasati unitatea de control oprit& in timpul incarcdrii.
2. LED-ul rosu de pe partea din spate va rdmdéne aprins

continuu in timpul incdrcdrii si se va stinge dupd
finalizarea acesteia.

Atunci cand nivelul bateriei este scdzut, LED-ul din
partea frontal& va incepe sd clipeascd rapid, o datdé
pe secundd, iar apoi unitatea de control se va opri.

B. Testarea si calcularea debitului

1. Debitul total al sistemului este de aproximativ 200 ml/min. Debitul real poate fi verificat prin setarea selectorului
JFrecventd” in pozitia OFF, iar a selectorului ,Duratd” la 1 minut.

2. Stabiliti frecventa si durata uddrii pentru intregul sistem.

3. Verificati cat timp plantele vor rémane nesupravegheate pentru a determina capacitatea necesard a rezervorului de apd.

Exemplul 1:

Dacd aveti 10 plante care necesitd 1 minut de udare, fiecare plantd va primi ih medie 20 ml de apd pe zi

(200 mI/min +10 plante x 1 min = 20 ml). Dacd plecati pentru 4 sdpt&mani, capacitatea rezervorului de apd trebuie sé fie de
aproximativ 5,6 litri. Prin urmare, capacitatea recomandatd a rezervorului trebuie sé fie de cel putin 6 litri

(200 mi/min x 1 min/zi x 28 zile = 5,6 1).

Exemplul 2:

Dacd aveti 5 plante care necesité 3 minute de udare, fiecare plantd va primi in medie 120 ml de apd pe zi

(200 mI/min + 5 plante x 3 min = 120 ml). Dacd plecati pentru 2 s&ptdmani, cantitatea totald de ap& necesard va fi de 8,4 litri.
Prin urmare, capacitatea recomandaté a rezervorului trebuie sd fie de cel putin 9 litri (200 miI/min x 3 min/zi x 14 zile = 8,4 1).

C. Alegeti locul de instalare a unitditii de control
(Alegeti una dintre optiunile de mai jos.)

Optiunea 2

Agatati-o pe margine sau Agatati-o pe marginea Montati-o pe o sticla cu
pe un perete rezervorului de apa ajutorul adaptorului
W\
| .
| [~
o Fixati suportul de adaptorul 0 Treceti furtunul pompei prin Strangeti bine adaptorul, astfel
pentru sticla. adaptor si introduceti-l in incat suportul si fie conectat la

unitatea de control. unitatea de control.



D. Pasi esentiali pentru configurarea corectd a sistemului

o

indltimea maximé& de pompare a
unitdtii de control este de 2 m,
astfel incat aceasta poate
alimenta cu apd plantele aflate

12)

la maximum 2 m distantd de
sursa de apé (lungimea

furtunului de aspiratie: 60 cm).

<2m

b4

Picurdtoarele trebuie
pozitionate mai jos sau la o
indltime cu maximum 1 m

deasupra unitdtii de control.

Controller higher

Drippers higher than the controller

H<lm¢y” H>1mX

than the drippers

T

v

Supapa unidirectionald
deasupra nivelului apei

Supapa unidirectionald
sub nivelul apei

2. Configurarea sistemului (Exemplele unui kit complet sunt prezentate la pagina 1.)

Taiati tubul la
lungimea necesard.

Conectati supapa unidirectionald la
racordul unitdtil de control, apoi

conectati-o la tubul principal.

3. Programarea unitditii de control

Porniti unitatea de control apdsand si mentinénd apd&sat butonul mai mult de 7 secunde, pdnd cand indicatorul LED
incepe sd clipeascd.

1.

2.

CZEStoUIWOSC
Frequency

Tdiati tubul in segmente cu lungimea
necesarg, conectati-le la picurdtoare cu
ajutorul conectorilor in T si amplasati
picurdtoarele in ghivece, cat mai aproape
de zonele care necesitd udare. Inchideti
capdtul tubului cu un dop terminal.

Asigurati-va cd nivelul apei din
rezervor se afld sub supapa
unidirectionald. In caz contrar,
rotiti dispozitivul cu 45° spre
stéinga, astfel incat supapa
unidirectionald sd se afle
deasupra nivelului apei.

Setati frecventa uddrii, adicd intervalul la care trebuie efectuatd udarea: la fiecare 1, 3, 6,12, 24 sau 48 de ore ori la fiecare 3,4, 5, 6 sau 7 zile.
Setati durata uddrii: 30 de secunde, 1,3, 5, 6, 7, 8,10, 12 sau 15 minute.

o

Exemplul 1 Frequency

Pentru a uda de doud ori pe zi
timp de 1 minut, setati frecventa la
12, iar durata la 1. Primul ciclu de
udare va incepe la 12 ore dupd
setarea unitdtii de control.

Duration

Exemplul 2: Utilizarea functiei de intarziere

Acum este ora 8:00, iar setdrile sunt urmdtoarele:

Frecventd = 24, Duratd = 3; Aceasta inseamnd 3 minute de udare
la fiecare 24 de ore. Unitatea de control va incepe udarea la ora
8:00 in fiecare zi. Pentru a schimba ora uddrii la 10:00 folosind
functia de intarziere, apdsati si mentineti apdsat butonul Delay
timp de 3 secunde, pé&nd cand indicatorul se aprinde continuu.
Apoi apé&sati butonul de doud ori. Unitatea de control va incepe

kudarec la ora 10:00 in fiecare zi.

Frequency Duration

Apdsati si mentineti apdsat butonul de
intarziere timp de 3 secunde.

Indicatorul rémdne aprins continuu.

Apdsati butonul de X ori, unde X reprezint&
numdrul de ore cu care udarea trebuie
intarziatd. In acest exemplu, X = 2.

\

v




udare manualé: o Duration 9 Duration
1. Pentru a porni udarea manuald, setati selectorul Duratd in pozitia ON.

2. Pentru a opri udarea manuald, setati selectorul Duratd in pozitia OFF.

3. Dupd finalizare, setati selectorul Duratd la o altd valoare doritd.

IMPORTANT: Nu uitati sd opriti functia pentru a evita udarea excesivd.

Dupd apdsarea butonului de udare manualg,
udarea va functiona timp de maximum 15 minute,
dacd nu apdsati din nou butonul pentru a o opri.

4. Protejarea sistemului impotriva deteriordrii

1. Acest sistem este destinat udarii plantelor in interior si in exterior si
nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu pentru manipularea
substantelor chimice sau a pesticidelor.

2. Utilizati numai apa curata, proaspata, cu o temperatura mai mare de

1°C si mai mica de 60°C.

Protejati sistemul in timpul inghetului.

Unitatea de control are gradul de protectie IPX4, ceea ce inseamna

ca este rezistenta la stropirea cu apa, dar NU este impermeabila.

Unitatea trebuie instalata deasupra solului si NU trebuie scufundata

n apa.

5. Tn cazul in care dispozitivul nu functioneazé corect sau aveti intrebari,
contactati serviciul de asistenta pentru clienti al magazinului.

6. Tn cazul utilizrii in exterior, asigurati-va ca:

A. Portul USB al unitatii de control este bine inchis pentru a impiedica
patrunderea apei.

B. Unitatea de control este suspendata astfel incat apa de ploaie sa
nu ramana pe panoul frontal.

Hw

Important: Gradul de protectie IPX4 se aplica atunci cand dispozitivul este
utilizat cu portul USB bine inchis. Incércarea trebuie efectuata intotdeauna in
interior, Intr-un loc uscat si sigur.

6. Conformitatea cu reglementdrile

Acest produs respecta cerintele Directivei 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica (EMC) si ale Directivei 2011/65/UE
privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase (RoHS).
Textul integral al Declaratiei UE de conformitate este disponibil la
producator - datele de contact sunt prezentate mai jos.

8. Identificarea produsului si datele producdtorului

Produs: Unitate automata de udare - kit de udare
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Producator/entitatea care introduce produsul pe piata:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

5. Avertismente de sigurantd — baterie litiu-ion

Dispozitivul contine o baterie litiu-ion incorporata permanent, cu o

capacitate de 2000 mAh.

1. Incércati bateria numai folosind cablul USB furnizat, conectat la o surs3
de alimentare sau la un ncarcator USB de 5 V DC, capabil sa furnizeze

cel putin curentul de incarcare necesar dispozitivului.

2. Nu dezasamblati, perforati, striviti si nu modificati bateria sau
dispozitivul.

3. Nu expuneti dispozitivul la foc sau la temperaturi mai mari de 60°C, de
exemplu lasandu-l intr-un vehicul expus direct la soare.

4. Incarcati dispozitivul numai intr-o incdpere uscata, pe o suprafata

neinflamabila si departe de materiale inflamabile. Gradul de protectie
IPX4 se aplicd numai atunci cand portul USB este inchis si nu se aplica
n timpul incarcarii.

5. in cazul deformarii carcasei, umflarii, supraincalzirii, scurgerilor sau
mirosurilor neobisnuite, opriti utilizarea si incarcarea dispozitivului
imediat.

6. Dispozitivul nu este o jucarie. A nu se lasa la indeméana copiilor mici.

7. Bateria nu este destinata fnlocuirii de catre utilizator.

7. Eliminarea echipamentelor uzate

Simbolul cosului de gunoi barat de pe dispozitiv indica faptul ca
produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere.

Echipamentele uzate trebuie predate la un punct de colectare
HEEE desemnat pentru deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) sau returnate comerciantului cu amanuntul la
achizitionarea unui echipament nou de acelasi tip. Dispozitivul contine o
baterie litiu-ion incorporata, care va fi indepartata si reciclatd de o unitate
specializata in tratarea deseurilor. Nu incercati sa scoateti bateria singur.
Eliminarea corecta contribuie la protejarea mediului si a sanatatii
oamenilor impotriva efectelor potential nocive ale substantelor
periculoase continute in echipamentele electrice si electronice.

Pastrati aceasta instructiune pentru consultari ulterioare.
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Czestotliwosé Czas

AUTOMATSKI | =
SET ZA |
ZALIVANJE

za kuénei : 4N My
balkonske biljke

Opis:

Set za zalivanje je automatski Oznake nakontroleru: - o

sistem koji crpi vodu iz boce ili e oo M it

druge posude i dovodi je do Opénienie — Odlaganje ON — UKLJ.
Dni — Dani OFF — ISKLJ.

najvise 10 saksija/zardinjera.

Primer kompletnog sistema:

Spisak
komponenti:

Kontroler

sa crevom za navodnjavanje,
pumpom i litjum-jonskom
baterijom

1 kom.

USB kabl
za punjenje

1 kom.

Adapter
za bocu

1 kom.

Drzaé za posudu
savodom

1 kom.

PVC crevo

duzine 10 metara
(unutrasnji preénik: 3,8 mm)

1 kom.

Nepovratni
ventil

1 kom.

Klinovi za Kapaljka T-spojnica Zavrsni
priévriéivanje kapaljki £ ' - * &epovi
2 kom.

10 kom. 10 kom. 10 kom.

\ >0 ®( &



1. Priprema kompleta pre povezivanja

ey B Punjenje do 100% traje
priblizno 7 sati

POWER S
BANK

A. Punjenje kontrolera
Pre upotrebe napunite kontroler pomo¢u USB kabla koji se nalazi u kompletu i USB adaptera ili prenosivog punjaca sa izlaznim
naponom od 5 V DC (nisu ukljuéeni u komplet).

Vazno:
1. Tokom punjenja kontroler mora biti iskljucen.
2. Crvena LED lampica na zadnjoj strani svetli neprekidno

tokom punjenja i iskljucuje se kada se punjenje zavrsi.

Kada je nivo baterije nizak, LED lampica na prednjoj
strani poc€inje brzo da treperi, jednom u sekundi, a zatim
se kontroler iskljucuje.

B. Test protoka i proraéun

1. Ukupan protok sistema iznosi priblizno 200 mi/min. Stvarni protok moze se proveriti postavljanjem regulatora ,Frequency”
na OFF, a regulatora ,Duration” na 1 minut.

2. Odredite ucestalost i trajanje zalivanja za ceo sistem.
3. Proverite koliko dugo ¢e biljke ostati bez nadzora kako biste odredili potrebnu zapreminu rezervoara za vodu.
Primer 1:

Ako imate 10 biljaka kojima je potreban 1 minut zalivanja, svaka biljka ée u proseku dobiti 20 ml vode dnevno
(200 mI/min +10 biljaka x 1 min = 20 ml). Ako éete biti odsutni 4 nedelje, rezervoar za vodu treba da ima zapreminu od priblizno
5,6 litara. Zato preporu¢ena zapremina rezervoara treba da bude najmanije 6 litara (200 mI/min x 1 min/dan x 28 dana = 5,6 1).

Primer 2:

Ako imate 5 biljaka kojima su potrebna 3 minuta zalivanja, svaka biljka ée u proseku dobiti 120 ml vode dnevno

(200 mlI/min + 5 biljaka x 3 min = 120 ml). Ako Eete biti odsutni 2 nedelje, ukupna potrebna koli¢ina vode bice 8,4 litra.
Zato preporucena zapremina rezervoara treba da bude najmanie 9 litara (200 mi/min x 3 min/dan x 14 dana = 8,4 ).

C. Odlucite gde ¢ete postaviti kontroler
(Izaberite jednu od ponudenih opcija.)

Okacite ga na ivicu Okacite ga na ivicu Postavite ga na bocu
ili na zid rezervoara za vodu pomocu adaptera
W\
| U
Pricvrstite drZac na 0 Provucite crevo pumpe kroz e Cursto zategnite adapter tako
adapter za bocu. adapter i umetnite ga da drzac bude povezan

u kontroler. sa kontrolerom.



D. Kljuéni koraci za pravilno podesavanje sistema

o

Maksimalna visina kontrolera,
kako bi mogao da doprema
vodu, iznosi 2 m. Vodite raéuna

Kapaljke treba postaviti ispod
kontrolera ili najvise 1 m iznad
kontrolera.

3]

Proverite da li je nivo vode u
rezervoaru ispod nepovratnog
ventila. U suprotnom, okrenite

da izvor vode bude udaljen
manje od 2 m od pumpe
(duzina creva za usisavanje
vazduha: 60 cm).

uredaj za 45° ulevo tako da
nepovratni ventil bude iznad
nivoa vode.

<2m

Nepovratni ventil

Kapaljke iznad kontrolera . y
ispod nivoa vode

Nepovratni ventil
iznad nivoa vode

n
"“‘i ------------------------ B
Kontroler iznad
kapaljki “
.
g

_ H<lm¢y” H>1mX

2. Podesavanje sistema (Primeri kompletnog seta prikazani su na strani1.)

Isecite crevo na
potrebnu duzinu.

PoveZite nepovratni ventil sa
prikljuckom kontrolera, a zatim ga
povefZite sa glavnim crevom.

Isecite crevo na delove potrebne duzine, a
zatim ih poveZite sa kapaljkama pomocu
T-spojnica. Postavite kapaljke u saksije, blizu
mesta koja treba zalivati.

3. Programiranje kontrolera Zatvorite kraj creva zavrsnim epom.

Ukljucite kontroler tako §to ¢ete pritisnuti i drzati dugme duze od 7 sekundi, sve dok LED lampica ne po¢ne da treperi.

1. Podesite uCestalost zalivanja — izaberite koliko esto zalivanje treba da se ukljucuje: na svakih 1, 3, 6,12, 24 ili 48 sati,
ilina svaka 3,4,5,6ili 7 dana.
2. Podesite trajanje zalivanja — izaberite vreme zallivanja: 30 sekundi, 1, 3,5, 6, 7,8, 10,12l 15 minuta.

Frequency Duration Frequency Duration

Primer1

Za zalivanje dva puta dnevno u
trajanju od 1 minuta, podesite
ucestalost na 12, a trajanje na 1.
Prvi ciklus zalivanja poc¢ece 12 sati
nakon podesavanja kontrolera.

o

Primer 2: Kako koristiti funkciju odlaganja

Sada je 8:00, a podesavanje zalivanja je:

Ucestalost = 24, Trajanje = 3; To zna¢i 3 minuta zalivanja na svaka
24 sata. Kontroler ¢e poceti zalivanje u 8:00 svakog dana. %‘:% Kontrolna lampica ostaje neprekidno
Da biste promenili vreme zalivanja na 10:00 pomocu funkcije ukljucena.

odlagania, pritisnite i drzite dugme Delay 3 sekunde, sve dok
kontrolna lampica ne poéne neprekidno da svetli. Zatim pritisnite
dugme X puta. Kontroler ¢e poceti zalivanje u 10:00 svakog dana.

N

Pritisnite i drzite dugme za odlaganje
3 sekunde,

za koje zalivanje treba odloZziti.
U ovom primeru X = 2.

; Pritisnite X puta, gde X ozna¢ava broj sati




Ruéno zalivanje:

1. Da biste pokrenuli ruéno zalivanje, postavite regulator Duration na ON.
2. Da biste zaustavili ru¢no zalivanje, postavite regulator Duration na OFF.
3. Po zavr§etku podesite regulator Duration na Zeljenu vrednost.

VAZNO: Ne zaboravite da iskljuéite ru¢no zalivanje kako biste izbegli prekomerno

zalivanje.

Kada pritisnete dugme za ru¢no zalivanje, zalivanje
¢e trajati najvise 15 minuta, osim ako ponovo ne
pritisnete dugme da biste ga iskljucili.

4. Zastita sistema od ostecenja

1. Ovaj sistem je namenjen za zalivanje biljaka u zatvorenom ili na
otvorenom prostoru i ne sme se koristiti u druge svrhe, kao sto su
rukovanje hemikalijama ili pesticidima.
Koristite samo &istu, sveZzu vodu temperature iznad 1°C i ispod 60°C.
Zastitite sistem tokom zimskih ili veoma hladnih uslova.
Kontroler ima stepen zastite IPX4, $to znaci da je otporan na prskanje
vode, ali NIJE vodootporan. Kontroler mora biti postavljen iznad tla i
NE SME se potapati u vodu.
5. Ako uredaj ne radi pravilno ili imate bilo kakva pitanja, obratite se
sluzbi za korisnike prodavnice.
6. Kada se koristi na otvorenom, vodite ra¢una o slede¢em:
A. USB prikljuc¢ak kontrolera mora biti ¢vrsto zatvoren kako bi se
sprecio prodor vode.
B. Okacite kontroler tako da se kisnica ne zadrzava na prednjem
panelu.

pwn

Vazno: Stepen zastite IPX4 vazi samo kada se uredaj koristi sa pravilno
zatvorenim USB priklju¢kom. Punjenje se uvek mora obavljati u zatvorenom
prostoru, na suvom i bezbednom mestu.

6. Uskladenost sa propisima

Ovaj proizvod ispunjava zahteve Direktive 2014/30/EU o elektromagnetnoj
kompatibilnosti (EMC) i Direktive 2011/65/EU (RoHS). Potpuni tekst EU
izjave o usaglasenosti dostupan je kod proizvodaca - kontakt-podaci su
navedeni u nastavku.

8. Identifikacija proizvoda i podaci o proizvodaéu

Proizvod: Automatski sistem za zalivanje - komplet za zalivanje
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Proizvodad/subjekt koji stavlja proizvod na trziste:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Bezbednosna upozorenja - litijum-jonska baterija

Uredaj sadrzi trajno ugradenu litijum-jonsku bateriju kap 2000
mAh.
1. Bateriju punite isklju¢ivo pomocu prilozenog USB kabla, priklju¢enog

na napajanje ili USB punja¢ od 5 V DC koji moze da obezbedi
najmanje struju punjenja potrebnu za uredaj.

2. Nemojte rastavljati, busiti, drobiti niti menjati bateriju ili uredaj.

3. Ne izlazite uredaj vatri niti temperaturama iznad 60°C, na primer tako
Sto cete ga ostaviti u automobilu na direktnom suncu.

4. Uredaj punite samo u suvoj prostoriji, na nezapaljivoj povrsini i dalje

od zapaljivih materijala. Stepen zastite IPX4 vazi samo kada je USB
prikljuc¢ak zatvoren i ne odnosi se na proces punjenja.

5. U slucaju deformacije kucista, bubrenja, pregrevanja, curenja ili
neuobi¢ajenog mirisa, odmah prestanite da koristite i punite uredaj.

6. Uredaj nije igra¢ka. Drzite ga van domasaja male dece.

7. Baterija nije predvidena za zamenu od strane korisnika.

7. 0dlaganje otpadne opreme

TSimbol precrtane kante za otpatke prikazan na uredaju znaéi
da se pi d ne sme i zajedno sa k Inii
otpadom iz domacdinstva.

:

Otpadna oprema mora se odneti na odredeno sabirno mesto za
N clektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE) ili vratiti prodaveu
prilikom kupovine nove opreme iste vrste.
Uredaj sadrzi ugradenu litijum-jonsku bateriju, koju mora bezbedno
ukloniti i reciklirati ovlas¢eno postrojenje za obradu otpada. Ne
pokusavajte sami da uklonite bateriju.

Pravilno odlaganje pomaze u zastiti Zivotne sredine i zdravlja ljudi od
potencijalno Stetnog dejstva opasnih materija sadrzanih u elektri¢noj i
elektronskoj opremi.

Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.
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Czestotliwosé Czas

AUTOMATICKA =4
ZAVLAZOVACIA
SUPRAVA

pre izbové a : 48 e
balkénové rastliny

Popis: - .
Zavlazovacia stprava je Texynaovdscompenelt
automaticky systém, ktory &erpa Grastotiwost | Freduency Opsisone Doy
vodu z flaSe alebo inej nGdoby a Dni/ Days — Dni OFF — VYP.

Godziny / Hours — Hodiny ON —» ZAP.

privadza ju az k 10 kvetindéom.

Priklad kompletného systému:

Zoznam
komponentov:

Riadiaca jednotka
so zavlazovacou hadi¢kou,
¢erpadlom a litium-iénovou
batériou

1ks

USB nabijaci
kabel

1ks

Adaptér
na flasu

1ks

Drziak na
nadobu s vodou

1ks

10-metrova
PVC hadicka

(priemer: 3,8 mm)

1ks

Jednosmerny
ventil

1ks

Upeviiovacie koliky Kvapkovaé T-kus Koncové
ku kvapkovaéom ' - * 2atky

10ks 10ks 10ks 2ks

\ >0 ®( &



1. Priprava stpravy pred pripojenim

T0 - EESVEN Nabitie na 100 % trvé
priblizne 7 hodin.

A. Nabijanie riadiacej jednotky

Pred pouzitim nabite riadiacu jednotku pomocou USB kdbla, ktory je sG€astou stpravy, a USB adaptéra alebo prenosnej
nabijacky s vystupom 5V DC gnie s stcastou stpravy).

Délezité:

1. Pocas nabijania nechajte riadiacu jednotku vypnuta.

2. Cervend LED kontrolka na zadnej strane bude pocas
nabijania svietit nepretrzZite a po Gplnom nabiti zhasne.

Ked je batéria takmer vybitd, LED kontrolka na prednej
strane zaéne rychlo blikat, priblizne raz za sekundu, a
riadiaca jednotka sa vypne.

B. SkUska prietoku a vypocet

1. Celkovy prietok systému je priblizne 200 mi/min. Skuto&ny prietok mozno otestovat nastavenim oto&ného reguldtora
JFrekvencia” do polohy VYP. a reguldatora ,Trvanie” na 1 minGtu.

2. Nastavte frekvenciu a dizku zaviazovania pre cely systém.

3 Skontrolujte, ako dlho zostant rastliny bez dozoru, aby ste urcili potrebny objem nddoby na vodu.

Priklad 1:

Ak mate 10 rastlin, ktoré vyZaduja 1 minGtu zavlaZovania, kazda rastlina dostane v priemere 20 ml vody denne:

200 mlI/min + 10 rastlin x T min = 20 ml. Ak budete pre¢ 4 tyzdne, nédoba na vodu by mala mat objem priblizne 5,6 litra.
Odporaéany objem nadoby je preto minimdine 6 litrov: 200 mi/min x 1 min/den x 28 dni = 5,6 .

Priklad 2:

Ak mate 5 rastlin, ktoré vyZaduja 3 minaty zavlazovania, kazdé rastlina dostane v priemere 120 ml vody denne:
200 mI/min + 5 rastlin x 3 min =120 ml. Ak budete pre¢ 2 tyzdne, celkové potrebné mnozstvo vody bude 8,4 litra.
Odporaéany objem nadoby je preto minimdine 9 litrov: 200 mi/min x 3 min/def x 14 dni = 8,4 .

C. Rozhodhnite sa, kam nainstalujete riadiacu jednotku
Vyberte si jednu z nizsie uvedenych moznosti.

Zaveste ju na okraj Zaveste ju na okraj Namontujte ju na flasu
nédoby alebo na stenu. nadoby na vodu. pomocou adaptéra.
W\
| .
| [~
o Pripevnite drZiak k 0 Pretiahnite hadicku cerpadla e Adaptér pevne utiahnite tak,
adaptéru na flasu. cezadaptér a zasuiite ju do aby bol drZiak pripojeny k

riadiacej jednotky. riadiacej jednotke.



D. Klaéové kroky pre Gspesné nastavenie systému

Maximalna vyska riadiacej Kvapkovace by mali byt Uistite sq, Ze hladina vody v
jednotky, pri ktorej méze dodavat e umiestnené nizsie alebo 9 ndadobe je nizsie nez

vodu, je 2 m. Uistite sa, Ze zdroj maximdlne 1 m nad riadiacou jednosmerny ventil. V opacnom
vody sa nachédza menej nez 2 jednotkou. pripade otocte zariadenie o 45°
m od ¢erpadla. dolava, aby sa jednosmerny
Dizka vzduchovej hadigky: 60 cm. ventil nachédzal nad hladinou

'
T vody.
e - mmmmemmmm e mmmaeaae .
Riadiaca jednotka
vyssie nez “
kvapkovace
<2m )

Jednosmerny ventil
nad hladinou vody

L
e E ]
Kvapkovaée vyssie nez riadiaca jednotka x Jednosm'erny ventil
pod hladinou vody
L H<ime/ H>1mX

2. Nastavenie systému (Priklady kompletnej stpravy st uvedené na strane 1.)

Odrezte hadicku na Pripojte jednosmerny ventil k vystupu Rozrezte hadiéku na Gseky pozadovane;j dizky.
pozadovand dizku. riadiacej jednotky a nasledne ho Pomocou T-kusov ich pripojte ku kvapkovacom
pripojte k hlavnej hadicke. a kvapkovace umiestnite do kvetindCov v
blizkosti miest, ktoré je potrebné zavlazovat.
3. Programovanie riadiacej jednotky Koniec hadicky uzavrite koncovou zétkou.

Riadiacu jednotku zapnite stlacenim a podrzanim tla€idla na viac nez 7 sekind, kym nezacne blikat LED kontrolka.

1. Nastavte frekvenciu zaviazovania. Vyberte, ako Easto sa mé zaviazovanie spustit: kazdd 1, 3, 6,12, 24 alebo 48 hodin,
pripadne kazdé 3, 4,5, 6 alebo 7 dni.
2. Nastavte dizku zaviazovania. Vyberte €as zaviazovania: 30 sekind alebo 1,3, 5, 6,7, 8,10,12 €i 15 mindt.

Priklad 1:

Ak chcete zavlazovat dvakrat
denne po dobu 1 minaty, nastavte:
+ Frekvenciu na 12

» Trvanienal

Prvy zavlazovaci cyklus sa spusti 12
hodin po nastaveni riadiacej

Frequency Duration Frequency Duration

jednotky.

Priklad 2: PouZitie funkcie oneskorenia Stlacte tlacidlo oneskorenia a podrzte ho
Aktudliny Cas je 8:00 a aktudine nastavenie je: (@ 3 sekundy.

- Frekvencia = 24

» Trvanie =3 o -

To znamend 3 minGty zavlazovania kazdych 24 hodin. Riadiaca 3::% Kontrolka zostane svietit nepretrzite.

jednotka zacne zavlazovat kazdy den o 8:00.

Ak chcete pomocou funkcie oneskorenia zmenit ¢as zavlazovania

na 10:00, stlacte tlacidlo Oneskorenie a podrzte ho 3 sekundy, kym
sa kontrolka nerozsvieti nepretrzite. Potom tlacidlo stlacte dvakrat. pocet hodin, o ktoré sa mé zaviazovanie

k oneskorit. V tomto priklade: X = 2. /

; Stlacte tlacidlo X-krat, pricom X predstavuje

Riadiaca jednotka za¢ne kazdy den zavlazovat o 10:00.




Ruéné zavlaZovanie:

1. Ak chcete spustit ru¢né zavlazovanie, nastavte reguldator Trvanie do polohy ZAP.
2. Ak chcete ru¢né zavlazovanie zastavit, nastavte regulator Trvanie do polohy VYP.
3. Po dokonceni nastavte regulator Trvanie na inG poZzadovand hodnotu.

DOLEZITE: Nezabudnite zariadenie vypnit, aby ste zabranili nadmernému zavlazovaniu.

Po stlaceni tlacidla ru¢ného zavlazovania bude
zavlazovanie prebiehat maximalne 15 minat, pokial
ho nevypnete opdatovnym stlacenim tlacidla.

4. Ochrana systému pred poskodenim

1. Tento systém je uréeny na zavlazovanie izbovych a vonkajsich rastlin
a nesmie sa pouzivat na zZiadne iné ucely, napriklad na manipuléciu s
chemikaliami alebo pesticidmi.
Pouzivajte iba €istd sladki vodu s teplotou nad 1 °C a pod 60 °C.
Pocas mrazivych podmienok systém chraiite.
Riadiaca jednotka ma stupefi ochrany IPX4, ¢o znamen3, Ze je odolna
proti striekajucej vode, ale NIE JE vodotesna. Riadiaca jednotka musi
byt nainstalovana nad zemou a NESMIE byt ponorena do vody.
5. Ak zariadenie nefunguje spravne alebo méte akékolvek otézky,
obrétte sa na oddelenie zédkaznickeho servisu predajcu.
6. Pri pouzivani vo vonkajsom prostredi dbajte na to, aby:
A. konektor USB portu bol bezpeéne uzavrety, aby sa zabranilo
vniknutiu vody,
B. riadiaca jednotka bola zavesena tak, aby dazdova voda
nezostéavala na prednom paneli.

pwn

Délezité: Stupefi ochrany IPX4 plati iba vtedy, ked'sa zariadenie pouziva s
bezpeéne uzavretym USB portom. Nabijanie sa musi vzdy vykonavat v
interiéri, na suchom a bezpe&nom mieste.

6. sulad s predpismi

Tento vyrobok spliia poziadavky smernice 201 4}/30/EU o elektromagnetic-
kej kompatibilite (EMC) a smernice 2011/65/EU (RoHS). Uplné znenie EU
vyhlésenia o zhode je k dispozicii u vyrobcu - kontaktné udaje st uvedené
nizsie.

8. Identifikacia vyrobku a (idaje o vyrobcovi

Vyrobok: Automaticka zavlazovacia jednotka - zavlaZovacia stprava
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Vyrobca/subjekt uvédzajuci vyrobok na trh:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

o Duration

9 Duration

5. Bezpe¢nostné upozornenia - litium-iénova batéria

Zariadenie obsahuje trvalo zabud G litium-ié i batériu s
kapacitou 2000 mAh.
1. Batériu nabijajte iba pomocou dodaného USB kébla pripojeného k

napéjaciemu zdroju alebo USB nabijacke s napatim 5V DC, ktora je
schopna zabezpedit nabijaci prad pozadovany zariadenim.

2. Zariadenie nerozoberajte, neprepichujte, nestlacajte ani neupravujte.

3. Zariadenie nevystavujte ohiu ani teplotam nad 60 °C, napriklad ho
nenechavajte vo vozidle na priamom slne¢nom svetle.

4. Zariadenie nabijajte iba v suchej miestnosti, na nehorlavom povrchu a

mimo dosahu horlavych materidlov. Stupen ochrany IPX4 plati iba
vtedy, ked'je USB port uzavrety, a nevztahuje sa na proces nabijania.

5. V pripade deformécie krytu, nafdknutia, prehriatia, Gniku alebo
nezvy&ajného zapachu prestarite zariadenie pouzivat a nabijat.

6. Zariadenie nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu malych deti.

7. Batéria nie je uréena na vymenu pouzivatelom.

7. Likvidacia odpadového zariadenia

Sumbol preéi <ho k : — P
Y prediar )j y na

i, Ze vyrobok sa ie likvid ¥spolu s k alny
odpadom.

Odpadové zariadenie je potrebné odovzdat na uréenom
I :bernom mieste pre odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) alebo ho pri kiipe nového zariadenia rovnakého typu
vratit predajcovi. Zariadenie obsahuje zabudovand litium-iénovi batériu,
ktord méze odstranit a recyklovat iba $pecializované zariadenie na
spracovanie odpadu. Nepokusajte sa batériu odstranit sami.
Sprévna likvidacia pomaha chranit Zivotné prostredie a ludské zdravie
pred potencialne skodlivymi ué¢inkami nebezpeénych latok
obsiahnutych v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Tento navod si uschovajte na budiice pouzitie.
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Czestotliwosé Czas

SAMODEJNI | =
KOMPLET |
ZA ZALIVANJE

za rastline v hisi R s s
in na balkonu

Opis: —

Komeplet za zalivanje je e wmmivane:
samodejni sistem, ki ¢rpa vodo iz e Dtraton eney ~ P Opsionie Doty Sakasnitev
plastenke ali druge posode ter z Dni/Days — Dnevi ON — VKLOP

njo oskrbuje do 10 cvetlinih Godziny / Hours — Ure OFF —[ZKLOP

loncev.

Primer celotnega sistema:

Seznam
sestavnih delov:

Krmilnik

z namakalno cevjo,
¢rpalko in litij-ionsko
baterijo

1 kos

Polnilni
kabel USB

1 kos

Nastavek
za plastenko

1 kos

Obesalo za
posodo z vodo

1 kos

10-metrska
PVC-cev

(premer: 3,8 mm)

1 kos

Enosmerni
ventil

1 kos

Nosilni koliéki Kapalnik T-spojnik Konéni
za kapalnike A ' - i CoPi

10 kosov 10 kosov 10 kosov 2 kosa

\ >0 ®( &



1. Priprava kompleta pred prikljucitvijo

Ey . Polnjenje do 100 % traja
priblizno 7 ur

A. Polnjenje krmilnika
Pred uporabo napolnite krmilnik s kablom USB, ki je prilozen kompletu, ter z napajalnikom USB ali prenosno baterijo z izhodno
napetostjo 5 V DC (ni prilozeno).

Pomembno:
1. Med polnjenjem mora biti krmilnik izklopljen.
2. Rdeca LED-lu¢ka na zadnji strani med polnjenjem

neprekinjeno sveti in se po koncanem polnjenju ugasne.

Ko je baterija skoraj prazna, za¢ne LED-lu¢ka na
spredniji strani hitro utripati, enkrat na sekundo, nato
pa se krmilnik izklopi.

B. Preizkus pretoka in izraéun

1. Skupni pretok sistema je priblizno 200 mI/min. Dejanski pretok lahko preverite tako, da nastavite gumb »Pogostost« na
OFF, gumb »Trajanje« pa na 1 minuto.

2. Dolocite pogostost in trajanje zalivanja za celoten sistem.
3. Preverite, koliko Casa bodo rastline ostale brez nadzora, da dolog€ite potrebno prostornino posode za vodo.
Primer 1:

Ce imate 10 rastlin, ki potrebujejo 1 minuto zalivanja, bo vsaka rastlina prejela povpreéno 20 ml vode na dan
(200 mlI/min +10 rastlin x T min = 20 ml). Ce boste odsotni 4 tedne, mora biti prostornina posode za vodo priblizno 5,6 litra.
Zato naj bo priporogena prostornina posode najmanj 6 litrov (200 mi/min x 1 min/dan x 28 dni = 5,6 1).

Primer 2:

Ce imate 5 rastlin, ki potrebujejo 3 minute zalivanja, bo vsaka rastlina prejela povpre¢no 120 ml vode na dan
(200 mlI/min + 5 rastlin x 3 min =120 ml). Ce boste odsotni 2 tedna, bo skupna potrebna koligina vode 8,4 litra.
Zato naj bo priporogena prostornina posode najmanj 9 litrov (200 mi/min x 3 min/dan x 14 dni = 8,4 1).

C. Izbira mesta namestitve krmilnika
(Izberite eno od spodnjih moznosti.)

Obesite ga na rob Obesite ga na rob Namestite ga na plastenko
ali na steno posode za vodo s pomodjo nastavka
W\
| IJ
1 - ‘
o Obesalo pritrdite na 0 Cev crpalke napeljite skozi e Nastavek trdno privijte,
k za pl: k k in jo vstavite da bo obesalo povezano

v krmilnik. s krmilnikom.



D. Kljuéni koraki za uspesno nastavitev sistema

Najvecja vi§ina namestitve Kapalniki morajo biti namesceni Prepricajte se, da je raven vode
o krmilnika, pri kateri lahko dovaja niZje ali najve¢ 1m nad e v posodi nizja od enosmernega
vodo, je 2 m. PrepriCajte se, da je krmilnikom. ventila. V nasprotnem primeru
razdalja med virom vode in zavrtite napravo za 45° v levo,
¢rpalko manj$a od 2 m tako da bo enosmerni ventil

nad gladino vode.

(dolzina dovodne cevi: 60 cm).

a
e e R
Krmilnik je namescen
visje od kapalnikov«
<2m )
\ 4 Enosmerni ventil nad
T gladino vode
g

Kapalniki so namesceni x Enosmerni ventil pod

visje od krmilnika gladino vode

_ H<lm¢y” H>1mX

2. Nastavitev sistema (primeri celotnega kompleta so prikazani na 1. strani.)

Cev odrezite na Enosmerni ventil priklju¢ite na Cev razreZite na odseke ustrezne dolzine. S
potrebno dolzino. priklju¢ek krmilnika, nato pa ga T-spojniki jih poveZite s kapalniki in kapalnike
poveiite z glavno cevjo. namestite v lon¢ke ¢im blizje obmocju, ki ga
Zelite zalivati. Konec cevi zaprite s konénim
3. Programiranje krmilnika gepom.

Krmilnik vklopite tako, da pritisnete gumb in ga drZite ve¢ kot 7 sekund, dokler LED-lucka ne za¢ne utripati.

1 Nastavite pogostost zalivanja — izberite, kako pogosto naj se zalivanje izvaja: vsakih 1, 3, 6,12, 24 ali 48 ur oziroma vsakih 3, 4, 5,6 ali 7 dni.
2. Nastavite trajanje zalivanja — izberite as zalivanja: 30 sekund alli1, 3,5, 6,7, 8,10, 12 oziroma 15 minut.

\

Primer1 Frequency Duration Frequency Duration

Za zalivanje enkrat na dan po 1
minuto nastavite pogostost na 12
in trajanje na 1. Prvi cikel zalivanja
se bo zacel 12 ur po nastavitvi
krmilnika.

L

Pritisnite gumb za zakasnitev in ga drzite

Primer 2: Uporaba funkcije zakasnitve 3 sekunde,

Trenutno je ura 8.00, nastavitve pa so:

pogostost: 24, trajanje: 3, To pomeni 3 minute zalivanja vsakih 24

ur. Krmilnik bo zacel zalivati ob 8.00 in bo zalivanje ponovil vsak g::% Indikatorska lu¢ka neprekinjeno sveti.
dan. Ce Zelite as zalivanja prestaviti na 10.00, uporabite funkcijo

zakasnitve. Pritisnite gumb za zakasnitev in ga drzite 3 sekunde,

dokler indikatorska lu¢ka ne za¢ne neprekinjeno svetiti. Nato

dvakrat pritisnite gumb za zakasnitev. Krmilnik bo zacel zalivati (@

vsak dan ob 10.00.

Pritisnite gumb X-krat, pri Eemer X pomeni
Stevilo ur, za katere Zelite prestaviti zacetek
zalivanja. V tem primeru je X = 2. /




Ro&no zalivanje: o Duration 9 Duration
1. Za zacetek rocnega zalivanja nastavite Trajanje na ON.

2. Za zaustavitev ro€nega zalivanja nastavite Trajanje na OFF.

3. Po kon€anem zalivanju nastavite Trajanje na drugo Zeleno nastavitev.

POMEMBNO: Ne pozabite izklopiti rocnega zalivanja, da preprecite prekomerno zalivanje.

Ko pritisnete gumb za ro€no zalivanje, bo zalivanje
potekalo najvec 15 minut, razen ¢e gumb ponovno
pritisnete in ga izklopite.

4. Zascéita sistema pred poskodbami

1. Ta sistem je namenjen zalivanju rastlin v zaprtih prostorih ali na
prostem in se ne sme uporabljati za druge namene, kot je ravnanje s
kemikalijami ali pesticidi.

2. Uporabljajte samo ¢isto sladko vodo s temperaturo nad 1 °C in pod
60°C.

3. Sistem zacitite pred zmrzovanjem.

4. Krmilnik ima stopnjo za¢ite IPX4, kar pomeni, da je odporen proti

vodnim curkom, vendar NI vodotesen. Krmilnik mora biti nameséen
nad tlemi in NE SME biti potopljen v vodo.

5. Ce naprava ne deluje pravilno ali imate kakréna koli vprasanja, se
obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam prodajalca.

6. Pri uporabi na prostem poskrbite za naslednje:
A. Prikljuéek USB krmilnika mora biti varno zaprt, da preprecite vdor
vode.

B. Krmilnik obesite tako, da deZevnica ne ostaja na sprednji plos¢i.

Pomembno: Stopnja zaiite IPX4 velja samo, kadar se naprava uporablja z
varno zaprtim priklju¢kom USB. Polnjenje je treba vedno izvajati v zaprtih
prostorih, na suhem in varnem mestu.

6. Skladnost s predpisi

Ta izdelek izpolnjuje zahteve Direktive 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruzljivosti (EMC) in Direktive 2011/65/EU (RoHS). Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu - kontaktni podatki so navedeni
spodaj.

8. Identifikacija izdelka in podatki o proizvajalcu

Izdelek: Samodejni sistem za zalivanje - komplet za zalivanje
EAN: 5902490694217 Batch number: 4/PZ/20/0552

Proizvajalec/subjekt, ki daje izdelek na trg:
tel. +48 89 648 60 85

e-mail: kontakt@4iQ.com.pl
www.4ig.com.pl

4iQ GROUP Sp. z o.0.
ul. Ostrédzka 54,
14-200 ltawa, Poland

5. Varnostna opozorila - litij-ionska baterija

Naprava vsebuje trajno vgrajeno li

mAh.

1. Napravo polnite samo s prilozenim kablom USB, priklju¢enim na
napajalnik ali polnilnik USB z napetostjo 5 V DC, ki lahko zagotavlja
najmanj polnilni tok, ki ga potrebuje naprava.

-ionsko baterijo s kapaciteto 2000

2. Naprave med polnjenjem ne razstavljajte, prebadajte, meckajte ali
spreminjajte.

3. Naprave ne izpostavljajte ognju ali temperaturam nad 60 °C, na primer
tako, da jo poleti pustite v avtomobilu na neposredni sonéni svetlobi.

4. Napravo polnite samo v suhem prostoru, na negorljivi povrsini in stran

od vnetljivih materialov. Zaicita IPX4 velja samo, kadar je priklju¢ek
USB zaprt, in ne velja med polnjenjem.
5. Ce pride do deformacije ohisja, nabrekanja, pregrevanja, iztekanja ali
nenavadnega vonja, takoj prenehajte uporabljati in polniti napravo.
Naprava ni igraca. Hranite jo zunaj dosega majhnih otrok.
Uporabnik baterije ne sme sam zamenjati.

No

7. Odstranjevanje odpadne opreme

boinik

Simbol preértanega na nap. i, da izdelka ne

smete odvreci skupaj z g;spodinjskimi od?aadki.

Odpadno opremo je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu
I ;- odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO) ali jo ob
nakupu nove opreme iste vrste vrniti prodajalcu.
Naprava vsebuje vgrajeno litij-ionsko baterijo, ki jo lahko varno odstrani in
reciklira samo specializiran obrat za obdelavo odpadkov. Baterije ne
poskusajte odstraniti sami.

Pravilno odstranjevanje pomaga varovati okolje in zdravje ljudi pred
morebitnimi skodljivimi u€inki nevarnih snovi, ki jih vsebuje elektri¢na
in elektronska oprema.

Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.
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